


SISTEMA È LA COLLEZIONE SNAIDERO INCENTRATA SUI VALORI DELLA SARTORIALITÀ 

E DELLA PERSONALIZZAZIONE DELLO SPAZIO DOMESTICO. UN ARTICOLATO LABORATORIO DEL 

DESIGN CONTEMPORANEO; UNA TAVOLOZZA DI SOLUZIONI D'ARREDO, ISPIRAZIONI STILISTICHE 

E LINGUAGGI ESTETICI A DISPOSIZIONE DEL PROGETTISTA, PER COSTRUIRE SPAZI REALMENTE A 

MISURA DELLE ESIGENZE DELL'UOMO. 

UNA VOLONTÀ PRECISA DI RENDERSI PERMEABILI ALLE DIFFERENZE, NEGANDO L'APPIATTIMENTO 

DELLA GLOBALIZZAZIONE E STIMOLANDO, INVECE, LA VITALITÀ E LA FRESCHEZZA PROGETTUALI. 

CIASCUNA DELLE MOLTE ANIME DELLA COLLEZIONE RIESCE AD ESSERE RAZIONALE O TRASGRESSIVA, 

MINIMALE O URBANA SECONDO LA SENSIBILITÀ E IL GUSTO DI CHI LA SCEGLIE. UN PROGETTO 

APPASSIONATO E IN DIVENIRE, CHE SI APRE ALL'ASCOLTO E AL DIALOGO, IN CUI CIASCUNO PUÒ 

TROVARE UNA SNAIDERO CHE GLI ASSOMIGLI. 

SISTEMA IS A SNAIDERO COLLECTION WHICH EXTOLS THE VIRTUES OF BESPOKE DESIGN AND SOLUTIONS 

TAILORED TO FIT CUSTOMERS’ TASTES AND HOMES. A CAREFULLY CONSTRUCTED WORKSHOP OF 

CONTEMPORARY DESIGN; A WIDE SPECTRUM OF FURNISHING SOLUTIONS, STYLE INSPIRATIONS AND AESTHETIC 

LANGUAGES PLACED IN THE HANDS OF INTERIOR DESIGNERS, GIVING THEM THE NECESSARY TOOLS TO BUILD 

SPACES TO PRECISE SPECIFICATIONS. OURS IS A CONSCIOUS DECISION TO EMBRACE THOSE ALL-IMPORTANT 

DIFFERENCES AND REJECT THE SAMENESS SO OFTEN PROPAGATED BY GLOBALISATION. OUR QUEST IS TO 

FEED THE LIFEBLOOD OF DESIGN AND NURTURE THE LYMPH OF NEW IDEAS. OUR COLLECTION IS PEOPLED BY 

A HOST OF DIFFERENT SOULS WHICH FLICKS FROM A RATIONAL LOOK TO A TRANSGRESSIVE ONE, OR FROM 

A MINIMALIST AIR TO AN URBAN ONE, DEPENDING ON THE EYE OF THE BEHOLDER AND THE TASTE OF THE 

CUSTOMER. AN OPEN-ENDED PROJECT OVERFLOWING WITH PASSION WHICH TURNS TO MEET THE BUYER 

AND LISTENS HARD TO WHAT HE WANTS. A PROJECT WHERE YOU CAN FIND A KITCHEN JUST LIKE YOU.

SISTÈME EST LA COLLECTION DE SNAIDERO CONCENTRÉ SUR LES VALEURS SENSORIELLES ET DE 

PERSONNALISATION DE L’ESPACE DOMESTIQUE. UN LABORATOIRE DE DESIGN CONTEMPORAIN, UNE PALETTE DE 

SOLUTIONS STYLISTIQUE ET ESTHÉTIQUE SONT À LA DISPOSITION DES CONCEPTEURS, POUR CONSTRUIRE DES 

ESPACES SUR MESURE SELON VOS BESOINS. UNE VOLONTÉ DE RENDRE ACCESSIBLE LA DIFFÉRENCE, EN REJETANT 

L’EFFET DE GLOBALISATION AMBIANT, MAIS, EN STIMULANT LA VITALITÉ ET LA FRAICHEUR DE LA CONCEPTION. 

CHACUNE DES NOMBREUSES ÂMES DE NOTRE COLLECTION PEUT ÊTRE RATIONNEL OU TRANSGRESSIVE, MINIMAL 

OU URBAINE SELON LA SENSIBILITÉ ET LE GOÛT DE CEUX QUI LA CHOISSISSE. UN PROJET PASSIONANT, QUI 

S’OUVRE AU DIALOGUE, DANS LEQUEL CHACUN PEUT TROUVER UNE CUISINE SNAIDERO QUI LUI CORRESPOND.

SISTEMA ES LA COLECCIÓN SNAIDERO CENTRADA EN LOS VALORES DE LA REALIZACIÓN A MEDIDA Y 

PERSONALIZADA DEL ESPACIO DOMÉSTICO. UN ARTICULADO TALLER DE DISEÑO CONTEMPORÁNEO; UN 

ABANICO DE SOLUCIONES DE DECORACIÓN, INSPIRACIONES ESTILÍSTICAS Y LENGUAJES ESTÉTICOS A 

DISPOSICIÓN DEL PROYECTISTA, PARA CONSTRUIR ESPACIOS REALMENTE A LA MEDIDA DE LAS EXIGENCIAS 

DEL USUARIO. LA VOLUNTAD PRECISA DE HACERSE PERMEABLE A LAS DIFERENCIAS, NEGANDO LA MONOTONÍA 

DE LA GLOBALIZACIÓN Y ESTIMULANDO LA VITALIDAD Y LA FRESCURA DEL PROYECTO. CADA UNA DE LAS 

MUCHAS ALMAS DE LA COLECCIÓN LOGRA SER RACIONAL O TRANSGRESORA, MINIMALISTA O URBANA SEGÚN 

LA SENSIBILIDAD Y EL GUSTO DE QUIEN LA ELIGE. UN PROYECTO APASIONADO Y EN EVOLUCIÓN, QUE SE ABRE 

A LA ESCUCHA Y AL DIÁLOGO, EN EL QUE CADA UNO PUEDE ENCONTRAR UNA SNAIDERO QUE SE LE ASEMEJE.

SISTEMA
C O L L E Z I O N E



ORIGINALITÀ E CREATIVITÀ, A PARTIRE DAI LUOGHI IN CUI NASCONO LE IDEE. GLI 

INGREDIENTI DELLA NOSTRA RICETTA PER PORTARE NELLE CASE DI TUTTO IL MONDO 

UN AUTENTICO PRODOTTO DELL’"ITALIAN STYLE”. ECCELLENTE NEI DETTAGLI, UNICO 

NEL DESIGN.

L A  N O S T R A  S E D E

R A D I C I  E  V I S I O N E

OUR HEADQUARTERS. 

OLD ROOTS & A NEW VISION

AUTHENTICITY AND CREATIVITY 

STEMMING FROM THE PLACES 

WHERE IDEAS ARISE; THESE ARE 

THE INGREDIENTS OF OUR RECIPE 

TO BRING A TRUE “ITALIAN STYLE” 

PRODUCT INTO HOMES AROUND 

THE WORLD. EXCELLING IN ITS 

DETAIL AND UNIQUE 

IN ITS DESIGN.

NOTRE SIEGE.

NOS RACINES, NOS VISIONS

ORIGINALITÉ ET CRÉATIVITÉ, 

À PARTIR DES LIEUX OÙ LES IDÉES 

NAISSENT. LES INGRÉDIENTS DE 

NOTRE RECETTE POUR AMENER 

DANS TOUTES LES MAISONS DU 

MONDE UN VÉRITABLE PRODUIT 

DE L’”ITALIAN STYLE”. 

EXCELLENCE DES DÉTAILS, 

CONCEPTION UNIQUE. 

NUESTRA SEDE. 

RAÍCES Y VISIÓN

ORIGINALIDAD Y CREATIVIDAD, 

A PARTIR DE LOS LUGARES EN 

LOS QUE NACEN LAS IDEAS. LOS 

INGREDIENTES DE NUESTRA 

RECETA PARA LLEVAR 

A LAS CASAS DE TODO EL MUNDO 

UN PRODUCTO AUTÉNTICO 

DEL “ITALIAN STYLE”. EXCELENTE 

EN LOS DETALLES, 

ÚNICO EN EL DISEÑO.
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HEADQUARTERS

ORIGINE ITALIANA,  VOCAZIONE INTERNAZIONALE

I T A L I A N  B R A N D ,  I N T E R N A T I O N A L  P R E S E N C E

FRIULI
VENEZIA
GIULIA

HEADQUARTERS
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IN OLTRE 70 ANNI DI STORIA, PASSANDO DA LABORATORIO ARTIGIANALE A REALTÀ INDUSTRIALE, 

SIAMO RIMASTI UN’AZIENDA FAMILIARE RADICATA NEL NOSTRO TERRITORIO. CON ESPERIENZA 

E PASSIONE ABBIAMO PERSEGUITO LA NOSTRA VOCAZIONE ALL’INNOVAZIONE E ALL’ITALIAN 

DESIGN, DANDO VOCE A DIVERSE SENSIBILITÀ PROGETTUALI, SENZA MAI OMOLOGARCI, 

PROMUOVENDO IL MADE IN ITALY NON COME SEMPLICE INDICAZIONE GEOGRAFICA MA COME 

UN SISTEMA DI VALORI CULTURALI E SOCIALI UNICI, COME UNICA È LA CONTEMPORANEITÀ 

DELLA QUALE CERCHIAMO DI COMPRENDERE LE ESIGENZE, PER CONTINUARE CON LA STESSA 

PASSIONE DI SEMPRE A IMMAGINARE MODI DIVERSI DI ABITARE E DI VIVERE L’AMBIENTE DELLA 

CUCINA.

S N A I D E R O ,  S I N O N I M O  D I  C U C I N A

D A L  1 9 4 6

SNAIDERO, SYNONYMOUS WITH 

KITCHENS. SINCE 1946.

IN MORE THAN 70 YEARS, 

GRADUATING FROM A 

CRAFTSMAN'S WORKSHOP TO 

THE INDUSTRIAL REALITY OF 

NOWADAYS, WE HAVE REMAINED 

A FAMILY FIRM, FIRMLY ROOTED 

IN OUR TERRITORY. SPURRED 

BY PASSION AND GUIDED BY 

EXPERIENCE, WE HAVE LONG 

PURSUED OUR VOCATION FOR 

INNOVATION AND FINE ITALIAN 

DESIGN, EXPRESSING VARIOUS 

DESIGN APPROACHES AND 

ALWAYS DEFYING DEFINITION. 

WE HAVE NEVER PROMOTED 

"MADE IN ITALY" SIMPLY AS A 

GEOGRAPHICAL LABEL, BUT 

RATHER AS A UNIQUE CULTURAL 

AND SOCIAL SYSTEM WHICH IS 

AS RARE AS THE CONTEMPORARY 

AESTHETICS WHICH WE 

CONSTANTLY ENDEAVOUR 

TO FATHOM, INDULGING OUR 

ABIDING PASSION IN A BID 

TO EXPLORE AND CREATE 

DIFFERENT LIVING SOLUTIONS 

AND DIFFERENT WAYS OF 

INTERACTING WITH 

THE KITCHEN REALM. 

SNAIDERO, UN SYNONYME DE 

CUISINE. DEPUIS 1946.

EN 70 ANS D’HISTOIRE, 

NOUS SOMMES PASSÉS D’UN 

LABORATOIRE ARTISANAL À 

UNE RÉALITÉ INDUSTRIEL, MAIS 

SOMMES RESTÉS UNE ENTREPRISE 

FAMILIALE ENRACINÉ SUR NOTRE 

TERRITOIRE. AVEC EXPÉRIENCE 

ET PASSION NOUS AVONS 

POURSUIVIS NOTRE VOCATION 

À L’INNOVATION ET À «L’ITALIAN 

DESIGN» EN DONNANT VOIX 

À DIFFÉRENTES SENSIBILITÉS 

CONCEPTUELLES. SANS JAMAIS 

ENTRER DANS LA NORME NOUS 

AVONS PROMU LE MADE IN ITALY, 

PAS SIMPLEMENT DE MANIÈRE 

GÉOGRAPHIQUE MAIS, COMME 

UN ENSEMBLE DE VALEURS 

CULTURELLES ET SOCIALES 

UNIQUE, COMME EST LA 

CONTEMPORANÉITÉ DONT NOUS 

TÂCHONS DE COMPRENDRE LES 

EXIGENCES, POUR CONTINUER 

AVEC LA MÊME PASSION À 

IMAGINER DES MANIÈRES 

DIFFÉRENTES D'HABITER 

LA CUISINE. 

SNAIDERO, SINÓNIMO DE 

COCINA. DESDE 1946.

EN MÁS DE 70 AÑOS DE HISTORIA, 

PASANDO DE TALLER ARTESANAL 

A REALIDAD INDUSTRIAL, 

HEMOS SEGUIDO SIENDO UNA 

EMPRESA FAMILIAR ENRAIZADA 

EN NUESTRO TERRITORIO. 

CON EXPERIENCIA Y PASIÓN 

HEMOS SEGUIDO NUESTRA 

VOCACIÓN POR LA INNOVACIÓN 

Y EL DISEÑO ITALIANO CON 

DANDO VOZ A DISTINTAS 

SENSIBILIDADES PROYECTUALES 

SIN HOMOLOGARNOS NUNCA, 

PROMOVIENDO EL MADE IN 

ITALY NO COMO UNA SIMPLE 

INDICACIÓN GEOGRÁFICA, 

SINO COMO UN SISTEMA DE 

VALORES CULTURALES Y SOCIALES 

ÚNICOS, COMO ÚNICA ES LA 

CONTEMPORANEIDAD, CUYAS 

EXIGENCIAS INTENTAMOS 

COMPRENDER PARA SEGUIR 

IMAGINANDO MODOS DISTINTOS 

DE HABITAR Y VIVIR EL AMBIENTE 

DE LA COCINA CON LA MISMA 

PASIÓN DE SIEMPRE.
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UNA CUCINA SNAIDERO È INTELLIGENZA DI PENSIERO, INNOVAZIONE TECNOLOGICA, ABILITÀ 

DELL’UOMO, AVANGUARDIA, FARE ARTIGIANALE. LA CULTURA DEL “FARE BENE LE COSE” GUIDA 

TUTTA LA PRODUZIONE, DALL’IDEA AL PRODOTTO FINITO, DALLE LAVORAZIONI ARTIGIANALI A 

QUELLE PIÙ INDUSTRIALIZZATE. UNA CURA PER OGNI DETTAGLIO CHE OGNI GIORNO CI RIEMPIE 

DI ORGOGLIO E CI RICORDA LA NOSTRA RESPONSABILITÀ.

Q U A L I T Á ,  L ' I N T E L L I G E N Z A  D E L  S A P E R  F A R E

QUALITY, 

EXPERT INTELLIGENCE

A SNAIDERO KITCHEN EMANATES 

INTELLIGENCE - IN TERMS OF 

THOUGHT, TECHNOLOGICAL 

INNOVATION, HUMAN TALENT, 

AVANGUARD CORE AND AN 

ARTISANAL ATTITUDE. OUR 

CORPORATE CULTURE STRIVES 

TO “DO THINGS PROPERLY” - 

A GUIDING PRINCIPLE THAT 

ACCOMPANIES THE ENTIRE 

MANUFACTURING PROCESS FROM 

THE INITIAL CONCEPT TO THE 

FINISHED PRODUCT AND FROM 

HANDCRAFTED DETAILING TO 

THE INDUSTRIAL PRODUCTION 

LINE. METICULOUS ATTENTION 

TO THOSE ALL-IMPORTANT 

DETAILS WHICH FILL US WITH 

PRIDE EACH PASSING DAY AND 

ARE A CONSTANT REMINDER OF 

OUR RESPONSIBILITY TO YOU.   

QUALITÉ, L’INTELLIGENCE DU 

SAVOIR-FAIRE

UNE CUISINE SNAIDERO EST 

PENSÉE INTELLIGEMMENT 

DE PAR SES INNOVATIONS 

TECHNOLOGIQUES, SON 

AVANT-GARDISME ET SON 

SAVOIR-FAIRE ARTISANAL. LA 

CULTURE DU «BIEN FAIRE» 

GUIDE TOUTE LA PRODUCTION, 

DE L’IDÉE AU PRODUIT FINI, DU 

TRAVAIL ARTISANAL À CELUI 

PLUS INDUSTRIEL. LE SOIN 

QUE NOUS PRENONS POUR 

TOUS LES DÉTAILS, DE MANIÈRE 

QUOTIDIENNE NOUS REMPLIT DE 

FIERTÉ ET NOUS RAPPELLE NOS 

RESPONSABILITÉS.

CALIDAD, LA INTELIGENCIA 

DEL SABER HACER

UNA COCINA SNAIDERO ES 

INTELIGENCIA DE PENSAMIENTO, 

INNOVACIÓN TECNOLÓGICA, 

HABILIDAD HUMANA, 

VANGUARDIA, OBRA ARTESANAL. 

LA CULTURA DEL “HACER BIEN 

LAS COSAS” GUÍA TODA LA 

PRODUCCIÓN, DE LA IDEA AL 

PRODUCTO ACABADO, DE LOS 

TRABAJOS ARTESANALES A LOS 

PROCESOS INDUSTRIALES. EL 

CUIDADO DE CADA DETALLE, 

DÍA A DÍA, NOS LLENA DE 

ORGULLO Y NOS RECUERDA 

LA RESPONSABILIDAD QUE 

TENEMOS. 
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ISO 9001 ISO 14001 SA 8000

CERTIFICAZIONE DI 
QUALITÁ

CERTIFICAZIONE 
AMBIENTALE

CERTIFICAZIONE 
PER LA RESPONSABILITÁ 

SOCIALE
Quality Certification Environmental Certification Social Responsibility 

Certification

CERTIFICAZIONE 
CERTIFICAZIONE FSC®

Social Responsibility 
Certification

LA NOSTRA QUALITÀ È SOSTENIBILE. UNA SOSTENIBILITÀ MISURABILE: IN BASSE EMISSIONI DI 

CO2, IN VERNICI AD ACQUA NON TOSSICHE, IN LEGNAME “FOREST STEWARDSHIP CERTIFICATE”, 

IN PROCESSI PRODUTTIVI A BASSO IMPATTO AMBIENTALE, NELLA SCELTA DI  FONTI ALTERNATIVE 

ED ENERGIE RINNOVABILI.  UN DIRITTO DI CHI CI SCEGLIE E UNA NOSTRA RESPONSABILITÀ PER 

IL FUTURO.

S O S T E N I B I L I T Á ,  R I S P E T T O  P E R  I L  F U T U R O

SUSTAINABILITY, 

RESPECT FOR THE FUTURE

OUR QUALITY IS SUSTAINABLE. 

SUSTAINABILITY THAT CAN BE 

MEASURED IN TERMS OF: LOW 

CO2 EMISSIONS, NON-TOXIC 

WATER-BASED COATINGS, 

FOREST-STEWARDSHIP CERTIFIED 

TIMBER, ENVIRONMENTALLY 

FRIENDLY PRODUCTION 

PROCESSES AND A PROPENSITY 

FOR ALTERNATIVE AND 

RENEWABLE ENERGY SOURCES. 

THIS IS THE PREROGATIVE 

OF THOSE WHO CHOOSE US 

ALONG WITH OUR SENSE OF 

RESPONSIBILITY FOR THE FUTURE.

DEVELOPPEMENT DURABLE, 

LE RESPET DE L’AVENIR

UNE QUALITÉ DURABLE CHEZ 

SNAIDERO. UN DÉVELOPPEMENT 

DURABLE MESURABLE: UNE 

ÉMISSION DE CO2 AU PLUS BAS, 

UNE PEINTURE À L’EAU NON 

TOXIQUE, UN BOIS PRÉSERVANT 

L’ÉCOSYSTÈME CERTIFIÉ: “FOREST 

STEWARDSHIP CERTIFICATE”, UN 

PROCESSUS PRODUCTIFS AYANT 

UN FAIBLE IMPACT ENVIRON-

NEMENTAL, DANS LE CHOIX DE 

RESSOURCES ALTERNATIVES ET 

D’ÉNERGIES RENOUVELABLES. UN 

DROIT QUE NOUS AVONS CHOISI 

ET NOTRE RESPONSABILITÉ

ENVERS L'AVENIR.

SOSTENIBILIDAD, 

RESPETO POR EL FUTURO

NUESTRA CALIDAD 

ES SOSTENIBLE. UNA 

SOSTENIBILIDAD MENSURABLE 

EN: BAJAS EMISIONES DE CO2, 

PINTURAS AL AGUA NO TÓXICAS, 

MADERA “FOREST STEWARDSHIP 

CERTIFICATE”, PROCESOS 

PRODUCTIVOS DE BAJO IMPACTO 

MEDIOAMBIENTAL, SELECCIÓN 

DE FUENTES ALTERNATIVAS Y 

ENERGÍAS RENOVABLES. UN 

DERECHO DE QUIENES NOS 

ELIGEN Y UNA RESPONSABILIDAD 

NUESTRA POR EL FUTURO.
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450
86 

NEGOZI NEL MONDO
SALES OUTLETS WORLDWIDE

PAESI
COUNTRIES

UN MARCHIO GLOBALE, NON SOLO PER GUSTO MA ANCHE PER DIFFUSIONE CAPILLARE. 

SONO BEN 86 I PAESI NEI QUALI SNAIDERO È PRESENTE, CON 450 AMBASCIATORI COMMERCIALI 

CHE DIFFONDONO NEL MONDO I VALORI DI UN BRAND SINONIMO DI QUALITÀ, INNOVAZIONE 

E STILE.

V O C A Z I O N E  M O N D O

WORLDWIDE PERSPECTIVE

A COSMOPOLITAN AESTHETIC 

AND AN EXTENSIVE SALES 

NETWORK MAKE US A HIGHLY 

UNIVERSAL BRAND ON TWO 

COUNTS. SNAIDERO IS ACTIVE 

IN AS MANY AS 86 DIFFERENT 

COUNTRIES AND HAS 450 TRADE 

AMBASSADORS WHO UPHOLD 

THE VALUES OF A BRAND 

WHICH IS INTERNATIONALLY 

SYNONYMOUS WITH QUALITY, 

INNOVATION AND STYLE.

VOCATION MONDE

UNE MARQUE UNIVERSELLE, 

PAS SEULEMENT POUR SES GOÛTS 

MAIS AUSSI DE PAR SA DIFFUSION. 

SNAIDERO EST PRÉSENT DANS 86 

PAYS, ELLE A 450 AMBASSADEURS 

COMMERCIAUX QUI DÉFENDENT 

NOS VALEURS DE MARQUE, 

DANS LE MONDE, SYNONYME DE 

QUALITÉ, D’INNOVATION ET DE 

STYLE.

VOCACIÓN DE MUNDO

UNA MARCA GLOBAL NO SÓLO 

POR GUSTO SINO TAMBIÉN POR 

DIFUSIÓN CAPILAR. SNAIDERO 

ESTÁ EN NADA MENOS QUE 86 

PAÍSES CON 450 EMBAJADORES 

COMERCIALES QUE DIFUNDEN 

EN EL MUNDO LOS VALORES DE 

UNA MARCA QUE ES SINÓNIMO 

DE CALIDAD, INNOVACIÓN Y 

ESTILO.
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L O O K
MICHELE MARCON DESIGN



LOOK PRESENTATA CON ANTE IN LACCATO OPACO GRIGIO URANO E PIANO DI 

LAVORO IN GRANITO NERO ASSOLUTO SATINATO. BANCONE E RIVESTIMENTO 

DELLA CAPPA IN LEGNO ROVERE SEPPIA.

TIMELESS

LOOK WITH COSMIC GREY MATT LACQUER DOORS, SATIN ABSOLUTE BLACK GRANITE WORKTOP,  

HOOD PANELS AND SNACK COUNTER IN SEPIA OAK.

INTEMPORELLE

CUISINE LOOK PRÉSENTÉE AVEC DES PORTES EN LAQUÉ MAT GRIS URANUS ET PLAN DE TRAVAIL 

EN GRANIT NOIR ABSOLU SATINÉ. COMPTOIR ET REVÊTEMENT DE LA HOTTE EN CHÊNE SÉPIA.

ATEMPORAL

LOOK PRESENTADA CON MUEBLE INFERIOR EN LACADO OPACO GRIS URANO Y ENCIMERA EN 

GRANITO NEGRO ABSOLUTO SATINADO. BARRA Y REVESTIMIENTO DE LA CAMPANA EN MADERA 

ROBLE SEPPIA.

L O O K
MICHELE MARCON DESIGN

S E N Z A  T E M P O
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ATTRAVERSO UN'ANTA LISCIA,  RIGOROSA ED ESSENZIALE,  UN SISTEMA DI APERTURA 

A GOLA E UN AMPIO VENTAGLIO DI POSSIBILITÀ MATERICHE, LOOK RESTITUISCE UN 

APPROCCIO ALLA PROGETTAZIONE CHE PRIVILEGIA SOLUZIONI CONTEMPORANEE 

CON ALTO LIVELLO DI PERSONALIZZAZIONE, E FORTE PROTAGONISMO DEI VOLUMI 

NEGLI SPAZI.

SMOOTH AND SIMPLE DOOR PANELS, HANDLELESS CHANNEL-SYSTEM FRONTS AND ARRAY OF 

MATERIALS IN THE LOOK COLLECTION ARE A RETURN TO CONTEMPORARY, CUSTOMISABLE 

SOLUTIONS THAT MAKE VOLUMES STAND OUT IN SPACE. 

GRÂCE À DES PORTES LISSES, AUX FORMES RIGOUREUSES ET ESSENTIELLES, UN SYSTÈME 

D'OUVERTURE À GORGE ET UN LARGE ÉVENTAIL DE MATIÈRES DISPONIBLES, LOOK CONSTITUE 

UNE APPROCHE DE LA CONCEPTION QUI PRIVILÉGIE LES SOLUTIONS CONTEMPORAINES AVEC UN 

HAUT NIVEAU DE PERSONNALISATION ET UNE FORTE PRÉSENCE DES VOLUMES DANS LES ESPACES.

A TRAVÉS DE UN MUEBLE LISO, RIGUROSO Y ESENCIAL, UN SISTEMA DE UÑERO Y UN AMPLIO 

ABANICO DE POSIBILIDADES EN MATERIALES, LOOK RESTITUYE UN APROACH A LA PLANIFICACIÓN 

QUE PRIVILEGIA LAS SOLUCIONES CONTEMPORÁNEAS CON UN ALTO NIVEL DE PERSONALIZACIÓN 

Y UN FUERTE PROTAGONISMO DE LOS VOLÚMENES Y EL ESPACIO. 
20



LOOK ESPRIME GRANDE SOLIDITÀ GRAZIE A VOLUMI IMPORTANTI, LINEE ESSENZIALI 

E LA PULIZIA ESTETICA DELL’ANTA (22 MM). È LA CUCINA PER CHI AMA LA SINTESI DEL 

DESIGN CONTEMPORANEO, ESALTATO DA FINITURE DI PREGIO.

LOOK HAS A SOLID PRESENCE, WITH ITS LARGE VOLUMES, ESSENTIAL LINES AND THE SHARP 

AESTHETICS OF PANEL DOORS (22 MM). IT IS THE KITCHEN OF CHOICE FOR PEOPLE WHO LOVE 

THE MINIMALISM OF CONTEMPORARY DESIGN, BUT SET OFF WITH EXQUISITE FINISHES. 

LOOK EXPRIME UNE SENSATION DE GRANDE SOLIDITÉ GRÂCE AUX VOLUMES IMPORTANTS, AUX 

LIGNES ESSENTIELLES ET À L'ESTHÉTIQUE ÉPURÉE DE LA PORTE (22 MM). UNE CUISINE POUR CEUX 

QUI AIMENT LA SYNTHÈSE DU DESIGN CONTEMPORAIN, EXALTÉE PAR DES FINITIONS DE HAUTE 

QUALITÉ.

LOOK EXPRESA UNA GRAN SOLIDEZ, GRACIAS A IMPORTANTES VOLÚMENES, LÍNEAS ESENCIALES 

Y LA LIMPIEZA ESTÉTICA DEL MUEBLE (22 MM). ES LA COCINA PARA QUIEN AMA LA SÍNTESIS DEL 

DISEÑO CONTEMPORÁNEO DESTACADO POR FINAS TERMINACIONES. 
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LOOK PRESENTATA CON ANTE IN LACCATO OPACO GRIGIO TITANIO E NOBILITATO 

NOCE SAND. PIANO DI LAVORO IN GRANITO ANTIQUE BROWN SATINATO.

UTTERLY SLEEK

LOOK WITH TITANIUM GREY MATT LACQUER AND SAND WALNUT MELAMINE DOORS. WORKTOP IN 

SATIN ANTIQUE BROWN GRANITE.

CONCEPTUELLE

CUISINE LOOK PRÉSENTÉE AVEC DES FAÇADES EN LAQUÉ MAT GRIS TITANE ET MÉLAMINÉ NOYER 

SAND. PLAN DE TRAVAIL EN GRANIT ANTIQUE BROWN SATINÉ.

PROYECTUAL

LOOK PRESENTADA CON FRONTALES EN LACADO OPACO GRIS TITANIO Y ENNOBLECIDO NOGAL 

SAND. ENCIMERA EN GRANITO ANTIQUE BROWN SATINADO. 

L O O K
MICHELE MARCON DESIGN

P R O G E T T U A L E
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L’ANTA, RIGOROSA E SQUADRATA, DISPONE DI UN PROFILO INOX NON VISIBILE, CHE 

CONSENTE DI PROTEGGERLA NELLE FASI DI APERTURA. LE FINITURE DELLE GOLE, 

ORIZZONTALI PER LE BASI E VERTICALI PER GLI ARMADI SONO DISPONIBILI IN 6 

FINITURE DIFFERENTI.

THE SMOOTH, SQUARED PANEL DOORS HAVE CONCEALED STAINLESS STEEL PROFILES PROTECTING 

THEM DURING OPENING. THE FINISHES ON THE CHANNELS, WHICH ARE HORIZONTAL FOR BASE 

UNITS AND VERTICAL FOR TALL UNITS, COME IN SIX DIFFERENT FINISHES. DETAILS LIKE THIS SHOW 

THE PRECISION CONSTRUCTION OF THE CABINETS.

LA PORTE, RIGOUREUSE ET CARRÉE, DISPOSE D'UN PROFIL EN INOX INVISIBLE, QUI PERMET DE 

LA PROTÉGER LORS DES PHASES D'OUVERTURE. LE PROJET PROPOSE 6 FINITIONS DIFFÉRENTES 

POUR LES GORGES, HORIZONTALES POUR LES ÉLÉMENTS BAS ET VERTICALES POUR LES ARMOIRES.

EL MUEBLE, RIGUROSO Y ENCUADRADO, CUENTA CON UN PERFIL INOXIDABLE NO VISIBLE, 

QUE PERMITE PROTEGER EL MUEBLE EN LAS FASES DE APERTURA. LAS TERMINACIONES DE LOS 

UÑEROS, HORIZONTALES PARA LAS BASES Y VERTICALES PARA LOS ARMARIOS ESTÁN DISPONIBLES 

EN 6 OPCIONES DIFERENTES.
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LOOK PUÒ ESSERE PROGETTATA CON UNO ZOCCOLO AD ALTEZZA DI 6 O 10 CM, 

OPPURE OPTANDO PER LA SOLUZIONE AD EFFETTO SOSPESO DI 10 E 23 CM CHE 

CONSENTE UN UTILIZZO PIÙ ERGONOMICO DELLA ZONA OPERATIVA.

LOOK CAN BE DESIGNED WITH A PLINTH OF 6 OR 10 CM IN HEIGHT, OR WALL-MOUNTED AT A 

HEIGHT OF 10 AND 23 CM FROM THE GROUND, FOR A MORE ERGONOMIC SETTING.

LA CUISINE LOOK PEUT ÊTRE CONÇUE AVEC UNE PLINTHE DE 6 OU 10 CM, OU BIEN EN OPTANT 

POUR LA SOLUTION À EFFET SUSPENDU DE 10 ET 23 CM DE HAUT QUI PERMET UNE UTILISATION 

PLUS ERGONOMIQUE DE LA ZONE DE TRAVAIL.

LOOK SE PUEDE PROYECTAR CON UN ZÓCALO A 6 O 10 CM DE ALTURA, O DE LO CONTRARIO,  

SE PUEDE OPTAR POR LA SOLUCIÓN CON EFECTO SUSPENDIDO DE 10 Y 23 CM QUE PERMITE UN 

USO MÁS ERGONÓMICO DE LA ZONA OPERATIVA. 
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LOOK PRESENTATA CON FRONTALI IN NOBILITATO RESINA JUTA E LEGNO FRASSINO 

DARK. PIANO DI LAVORO IN QUARZO RAVEN SAND OPACO. BANCONE IN LEGNO 

QUERCIA.

FUNCTIONAL VOLUMES

LOOK WITH DOORS IN JUTE RESIN MELAMINE AND DARK ASH WOOD. WORKTOP IN RAVEN SAND 

MATT QUARTZ. SNACK COUNTER IN QUERCIA OAK.

DES VOLUMES FONCTIONNELLES

CUISINE LOOK PRÉSENTÉE AVEC DES FAÇADES EN MÉLAMINÉ RÉSINE JUTE ET BOIS FRENE DARK. 

PLAN DE TRAVAIL EN QUARTZ RAVEN SAND MAT. COMPTOIR EN CHÊNE.

VOLÚMENES FUNCIONALES

LOOK PRESENTADA CON FRONTALES EN ENNOBLECIDO RESINA YUTE Y MADERA FRESNO OSCURO. 

ENCIMERA EN CUARZO RAVEN SAND OPACO. BARRA EN MADERA ROBLE.

L O O K
MICHELE MARCON DESIGN

V O L U M I  F U N Z I O N A L I
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MINIMAL MA CON DETTAGLI CHE SCALDANO E DECORANO L’ESTETICA COMPLESSIVA 

DEL PROGETTO: SI TRATTA DI NUOVE FASCE DECORATIVE DISPONIBILI SIA PER BASI 

CHE PER ARMADI IN TUTTE LE FINITURE DEL SISTEMA E CHE IMPREZIOSISCONO IL 

PROGETTO.

MINIMAL DETAILS THAT GIVE PERSONALITY TO YOUR KITCHEN AND BRING TO LIFE THE OVERALL 

AESTHETICS: NEW DECORATIVE STRIPS IN EACH FINISH HAVE BEEN INTRODUCED FOR BOTH BASE 

AND TALL UNITS, ADDING A SPECIAL TOUCH TO THE DESIGN. 

UN PROJET MINIMALISTE MAIS AGRÉMENTÉ DE DÉTAILS QUI RÉCHAUFFENT ET DÉCORENT 

SON ESTHÉTIQUE D'ENSEMBLE: DE NOUVELLES BANDES DÉCORATIVES DISPONIBLES À LA FOIS 

POUR LES ÉLÉMENTS BAS ET POUR LES ARMOIRES ET DANS TOUTES LES FINITIONS DU SYSTÈME 

PERMETTENT D'EMBELLIR LE PROJET. 

MINIMALISTA PERO CON DETALLES CÁLIDOS QUE DECORAN LA ESTÉTICA DEL PROYECTO EN SU 

TOTALIDAD: SE TRATA DE NUEVOS PERFILES DECORATIVOS OPCIONALES YA SEA EN PARA LOS 

MUEBLES BAJOS COMO PARA LOS ARMARIOS DISPONIBLES EN TODAS LAS TERMINACIONES DEL 

SISTEMA Y QUE EMBELLECEN AUN MÁS EL PROYECTO.
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COMPOSIZIONE CON ANTE DELLE BASI IN ALLUMINIO METAL TOWN E DEI PENSILI IN 

LACCATO LUCIDO BIANCO ARTICO. ZONA ARMADI PROGETTATA CON ANTA TELAIO 

IN LACCATO OPACO BIANCO ARTICO. TOP E SCHIENALE IN MARMO DI CARRARA. 

VETRINETTA LIVING CON TELAIO IN LACCATO BIANCO ARTICO OPACO.

INTERMINGLING STYLES

LAYOUT WITH BASE UNIT. DOORS IN METAL TOWN PAINTED ALUMINUM AND WALL UNITS IN 

GLOSSY ARCTIC WHITE LACQUER. CUPBOARD ZONE DESIGNED WITH FRAMED DOOR IN 

ARCTIC WHITE MATT LACQUER. WORKTOP AND BACK PANEL IN CARRARA MARBLE. LIVING AREA 

SHOWCASE UNIT IN ARCTIC WHITE MATT LACQUER.

CONTAMINATIONS DE STYLE

COMPOSITION AVEC PORTES DES MEUBLES BAS EN ALUMINIUM PEINT METAL TOWN ET DES 

MEUBLES HAUTS EN LAQUÉ BRILLANT BLANC ARCTIQUE. ZONE ARMOIRE CONÇU AVEC DES 

PORTES AVEC CADRE LAQUÉ OPAQUE BLANC ARCTIQUE. PLAN DE TRAVAIL ET CREDENCE EN  

MARBRE CARRARE. VITRINE DE LIVING AVEC CADRE LAQUÉ BLANC ARCTIQUE OPAQUE.

CONTAMINACIONES DE ESTILO

COMPOSICIÓN CON MUEBLES BAJOS CON PUERTAS DE ALUMINIO LACADO TOWN Y MUEBLES 

ALTOS EN LACADO BRILLANTE BLANCO ÁRTICO. ZONA ARMARIOS DISEÑADA CON PUERTA CON 

BASTIDOR EN LACADO MATE BLANCO ÁRTICO. ENCIMERA Y TRASERA DE MÁRMOL CARRARA. 

VITRINA DE SALA DE ESTAR CON BASTIDOR EN LACADO MATE BLANCO ÁRTICO.

L O O K
MICHELE MARCON DESIGN

C O N T A M I N A Z I O N I  D I  S T I L E
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SPAZI FLUIDI, DOVE LA CUCINA SCONFINA LIBERAMENTE NEL LIVING: LA CREDENZA 

A GIORNO CON ANTA VETRO A INGLESINA SUGGERISCE DELICATE ATMOSFERE 

CLASSICHE AD UN AMBIENTE DALL’ANIMA MODERNA.

FLUID SPACES WHERE THE KITCHEN RUNS FREELY INTO THE LIVING AREA: THE CREDENZA WITH 

MULLION ACCENT GLASS DOORS ADDS A DAINTILY CLASSIC TWIST TO A MODERN SETTING. 

ESPACES FLUIDES, OÙ LA CUISINE EST COMPLÈTEMENT OUVERTE SUR LE LIVING: LA CRÉDENCE DE 

JOUR AVEC LA PORTE EN VITRE À L’ANGLAISE SUGGÈRE UNE DÉLICATE ATMOSPHÈRE CLASSIQUE 

ET UN ENVIRONNEMENT À L’ÂME MODERNE. 

ESPACIOS FLUIDOS, DONDE LA COCINA SE UNE LIBREMENTE A LA SALA DE ESTAR: EL APARADOR 

ABIERTO CON PUERTA DE VIDRIO TIPO VITRINA SUGIERE DELICADAS ATMÓSFERAS CLÁSICAS A UN 

AMBIENTE DE ALMA MODERNA. 
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COMPOSIZIONE CON ANTE DELLE BASI IN VETRO BIANCO ARTICO; ARMADI IN 

LEGNO OLMO VISONE. TOP IN MARMO DI CARRARA. ELEMENTI A GIORNO CON 

STRUTTURA IN ALLUMINIO LACCATA BIANCO ARTICO E RIPIANI E SCHIENALE IN 

OLMO VISONE.

MINIMALIST

LAYOUT WITH BASE UNITS IN ARCTIC WHITE GLASS AND TALL UNITS IN MINK ELM WOOD. WORKTOP 

IN CARRARA MARBLE. OPEN UNITS IN ARCTIC WHITE VARNISHED ALUMINIUM STRUCTURE, SHELVES 

AND BACK PANEL IN MINK ELM WOOD.

MINIMAL

IMPLANTATION AVEC PORTES DES MEUBLES BAS EN VERRE BLANC ARCTIQUE; ARMOIRES EN BOIS 

ORME VISON. PLAN DE TRAVAIL EN MARBRE CARRARA. ÉLÉMENTS OUVERTS AVEC STRUCTURE EN 

ALUMINIUM LAQUÉ BLANC ARCTIQUE, ÉTAGÈRES ET DOS EN ORME VISON.

MINIMALISMO

COMPOSICIÓN CON LAS PUERTAS DE LOS MUEBLES BAJOS EN CRISTAL BLANCO ÁRTICO, 

ARMARIOS DE MADERA OLMO VISÓN. ENCIMERA DE MÁRMOL CARRARA. ELEMENTOS ABIERTOS 

CON ESTRUCTURA DE ALUMINIO LACADA BLANCO ÁRTICO Y ESTANTES Y TRASERA EN OLMO 

VISÓN.

WAY
SNAIDERO DESIGN

M I N I M A L E
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L’INSERIMENTO SULLE BASI DI UNO ZOCCOLO RIENTRANTE AD ALTEZZA 23 CM 

PERMETTE DI RICREARE L’EFFETTO SOSPESO OFFRENDO, AL CONTEMPO, MAGGIORE 

ERGONOMIA NELLA FRUIZIONE DELLA ZONA OPERATIVA DELLA CUCINA.

THE FLOATING EFFECT, GIVEN BY USING BASE UNITS WITH A RECESSED PLINTH 23 CM HIGH, 

IMPROVES THE ERGONOMICS OF THE KITCHEN.

LE SOCLE RECULÉ HAUTEUR 23 CM SUR LES MEUBLES BAS PERMET DE CRÉER UN EFFET 

FLOTTANT, TOUT EN AMÉLIORANT L’ERGONOMIE DE LA ZONE FONCTIONNELLE DE LA CUISINE.

LA INSERCIÓN DE UN ZÓCALO RETROCEDIDO EN LOS MUEBLES BAJOS, A 23 CM DE ALTURA, CREA 

UN EFECTO DE SUSPENSIÓN, AL TIEMPO QUE OFRECE MAYOR ERGONOMÍA DURANTE EL USO DE 

LA ZONA OPERATIVA DE LA COCINA.
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN NOBILITATO BIANCO ARTICO ABBINATO ALLA 

MATERICITÀ DELL’OLMO TUNDRA. ELEMENTI A GIORNO VERNICIATI BIANCO ARTICO.

FUNCTIONAL SOLUTIONS

LAYOUT WITH ARCTIC WHITE MELAMINE AND TUNDRA ELM BRUSHED MELAMINE DOOR. OPEN  

UNITS PAINTED IN ARCTIC WHITE FINISH.

SOLUTIONS FONCTIONNELLES

IMPLANTATION AVEC PORTES EN MÉLAMINÉ BLANC ARCTIQUE COMBINÉES AVEC L’ASPECT 

MATIÈRE DE L’ORME TOUNDRA. ELÉMENTS OUVERTS VERNI BLANC ARCTIQUE.

SOLUCIONES FUNCIONALES

COMPOSICIÓN CON PUERTAS DE MELAMINA BLANCO ÁRTICO COMBINADA CON LA MATERICIDAD 

DEL OLMO TUNDRA. ELEMENTOS ABIERTOS BARNIZADOS BLANCO ÁRTICO.

WAY
SNAIDERO DESIGN

S O L U Z I O N I  F U N Z I O N A L I
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN NOBILITATO RESINA CENERE. CAPPA CENTROSTANZA 

CON RIVESTIMENTO IN FINITURA D’ANTA. TOP E SCHIENALE IN QUARZO RAVEN SAND. 

BANCONE IN FINITURA LEGNO QUERCIA CON SUPPORTO SNACK IN METACRILATO 

TRASPARENTE. PROFILI E ZOCCOLO IN LACCATO OPACO MARRONE TERRA.

TACTILE SURFACES

LAYOUT WITH ASH RESIN MELAMINE DOORS. ISLAND HOOD WITH THE SAME FINISH AS THE 

DOORS. TOP AND BACK PANEL IN RAVEN SAND QUARTZ. COUNTER WITH AN OAK WOOD FINISH 

AND SNACK BAR SUPPORT IN TRANSPARENT METHACRYLATE. PROFILES AND PLINTH IN EARTH 

BROWN MATTE LACQUER.

DES SURFACES SENSORIELLES

COMPOSITION AVEC DES PORTES EN MÉLAMINÉ RÉSINE CENDRES. LA HOTTE AU CENTRE DE LA 

PIÈCE AVEC UN REVÊTEMENT DONT LES FINITIONS SONT IDENTIQUES À CELLES DE LA PORTE. 

PLAN DE TRAVAIL ET CREDENCE EN QUARTZ RAVEN SAND. COMPTOIR EN FINITION CHÊNE AVEC 

UN SUPPORT SNACK EN MÉTHACRYLATE TRANSPARENT. PROFILE ET SOCLE EN LAQUÉ OPAQUE 

MARRON TERRE.

SUPERFICIES SENSORIALES

COMPOSICIÓN CON PUERTAS DE MELAMINA RESINA CENIZA. CAMPANA DE CENTRO CON 

REVESTIMIENTO EN EL ACABADO DE LA PUERTA. ENCIMERA Y TRASERA DE CUARZO RAVEN SAND. 

BARRA EN ACABADO MADERA DE ROBLE CON SOPORTE SNACK DE METACRILATO TRANSPARENTE. 

PERFILES Y ZÓCALO EN LACADO MATE MARRÓN TIERRA.

WAY
SNAIDERO DESIGN

S U P E R F I C I  S E N S O R I A L I
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LA MANIGLIA DI WAY DEFINISCE L’ESTETICA DEL PROGETTO: CONTINUA E SENZA 

INTERRUZIONI È REALIZZATA IN LEGA DI ALLUMINIO ANODIZZATO IN FINITURA 

TITANIO, SOTTOLINEA L’ANDAMENTO RIGOROSO E LINEARE DELLA CUCINA.

THE WAY HANDLE DEFINES THE AESTHETICS OF THIS MODEL AND UNDERLINES ITS RIGOROUS 

AND LINEAR DESIGN: IT IS CONTINUOUS, WITH NO INTERRUPTION, PRODUCED IN ANODISED AL-

UMINIUM WITH A TITANIUM FINISH.

LA POIGNÉE DE WAY DÉTERMINE LE CONCEPT ESTHÉTIQUE DU PROJET: CONTINUE ET SANS 

INTERRUPTION, RÉALISÉE EN ALLIAGE D’ALUMINIUM FINITION TITANE, ELLE SOULIGNE L’ALLURE 

RIGOUREUSE ET LINÉAIRE DE LA CUISINE.

EL TIRADOR DE WAY DEFINE LA ESTÉTICA DEL PROYECTO: CONTINUA, SIN INTERRUPCIONES 

Y REALIZADA EN ALEACIÓN DE ALUMINIO ANODIZADO CON ACABADO TITANIO, SUBRAYA LA 

EVOLUCIÓN RIGUROSA Y LINEAL DE LA COCINA.
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IL SISTEMA DI CONTENITORI A GIORNO È REALIZZATO CON STRUTTURA IN 

ALLUMINIO VERNICIATO PERSONALIZZABILE IN 18 COLORI, CON SCHIENALI E 

RIPIANI POSSIBILI IN TUTTE LE FINITURE DEI NOBILITATI, LEGNI E LACCATI OPACHI.

THE OPEN UNITS ARE PRODUCED IN VARNISHED ALUMINIUM WHICH CAN BE CUSTOMISED IN 18 

DIFFERENT COLOURS; THE BACK PANELS ARE AVAILABLE IN ALL THE MELAMINE, WOOD VENEER 

AND MATT LACQUER FINISHES.

LE SYSTÈME DES ÉLÉMENTS OUVERTS SE COMPOSE D’UNE STRUCTURE EN ALUMINIUM LAQUÉ 

DANS 18 COULEURS, D’ÉTAGÈRES ET DOS DISPONIBLES DANS TOUTES LES FINITIONS EN MÉLAMINÉ, 

BOIS ET LAQUÉ MAT.

EL SISTEMA DE MÓDULOS ABIERTOS ES DE ALUMINIO BARNIZADO PERSONALIZABLE EN 18 

COLORES, CON TRASERAS Y ESTANTES EN TODOS LOS ACABADOS DE MELAMINA, MADERA Y 

LACADOS MATE.

WAY
SNAIDERO DESIGN
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WAY È UN PROGETTO CON PROFILO EFFETTO SENZA MANIGLIA RIGOROSO NELLE 

PROPORZIONI, MINIMALE NELLE LINEE COMPOSITIVE E SOFISTICATO NELLA SCELTA 

DI FINITURE E CROMATISMI.

CREATED WITHOUT HANDLES, SNAIDERO'S WAY IS A DESIGN WITH WELL-DEFINED PROPORTIONS, 

MINIMALIST CONTOURS AND A SOPHISTICATED RANGE OF FINISHES AND COLOURS.

WAY DE SNAIDERO EST UNE CUISINE CARACTÉRISÉE PAR UN PROFILÉ EFFET «SANS POIGNÉES», 

AUX PROPORTIONS RIGOUREUSES, ALLIANT DES LIGNES ÉPURÉES À DES FINITIONS ET À DES 

CHROMATISMES À L’ÉLÉGANCE SOPHISTIQUÉE.

WAY DE SNAIDERO ES UN PROYECTO CON UN PERFIL EFECTO SIN MANIJA RIGUROSO EN LAS 

PROPORCIONES, MINIMALISTA EN LAS LÍNEAS COMPOSITIVAS Y SOFISTICADO EN LAS ELECCIONES 

DE LAS TERMINACIONES Y COLORES.
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WAY PRESENTATA CON ANTE IN NOBILITATO RESINA CENERE E LEGNO OLMO CAFFÈ. 

BANCONE IN GRANITO COFFEE BROWN. TOP IN LAMINATO GRIGIO VIGOGNA. 

ELEMENTI A GIORNO CON STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO BIANCO ARTICO 

E RIPIANI E SCHIENALE IN LEGNO OLMO CAFFÈ.

THE FLOWING NATURE OF SPACE

WAY IN ASH RESIN MELAMINE AND COFFEE ELM WOOD VENEER. BREAKFAST BAR IN COFFEE BROWN 

GRANITE. WORKTOP IN VICUNA GREY LAMINATE. OPEN UNITS IN ARCTIC WHITE VARNISHED 

ALUMINIUM AND BACK PANEL IN COFFEE ELM WOOD.

ESPACES FLUIDES

WAY AVEC PORTES EN MÉLAMINÉ RÉSINE CENDRE ET BOIS ORME CAFÉ. PLAN SNACK EN GRANIT 

COFFEE BROWN. PLAN DE TRAVAIL EN STRATIFIÉ GRIS VIGOGNE. ÉLÉMENTS OUVERTS AVEC 

STRUCTURE EN ALUMINIUM LAQUÉ BLANC ARCTIQUE, ÉTAGÈRES ET DOS EN BOIS ORME CAFÉ.

ESPACIOSIDAD FLUIDA

WAY PRESENTADA CON PUERTAS DE MELAMINA DE RESINA CENIZA Y OLMO CAFÉ. BARRA DE 

GRANITO COFFEE BROWN. ENCIMERA EN LAMINADO GRIS VICUÑA. ELEMENTOS ABIERTOS CON 

ESTRUCTURA DE ALUMINIO BARNIZADO BLANCO ÁRTICO Y ESTANTES Y TRASERA EN MADERA 

OLMO CAFÉ.

WAY
SNAIDERO DESIGN

F L U I D A  S P A Z I A L I T Á
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DETTAGLIO DI UNA POSSIBILE SOLUZIONE COMPOSITIVA DEGLI ELEMENTI A GIORNO, 

PRESENTATI A PARETE CON STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO BIANCO ARTICO 

E RIPIANI E SCHIENALE IN OLMO CAFFÈ.

DETAIL OF A POSSIBLE DESIGN SOLUTION USING THE OPEN UNITS IN ARCTIC WHITE VARNISHED 

ALUMINIUM FITTED ON A COFFEE ELM BACK PANEL.

DÉTAIL D’UNE SOLUTION D’AMÉNAGEMENT DES ÉLÉMENTS OUVERTS AVEC INSTALLATION MURALE: 

STRUCTURE EN ALUMINIUM LAQUÉ BLANC ARCTIQUE, ÉTAGÈRES ET DOS EN ORME CAFÉ.

VISTA DETALLADA DE UNA PROPUESTA DE COMPOSICIÓN DE LOS ELEMENTOS ABIERTOS, 

PRESENTADOS EN PARED CON ESTRUCTURA DE ALUMINIO BARNIZADO BLANCO ÁRTICO Y 

ESTANTES Y TRASERA EN OLMO CAFÉ.
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WAY PRESENTATA CON ANTE IN NOBILITATO RESINA CENERE E LEGNO OLMO CAFFÈ. 

BANCONE IN GRANITO COFFEE BROWN. TOP IN LAMINATO GRIGIO VIGOGNA. 

ELEMENTI A GIORNO CON STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO BIANCO ARTICO 

E RIPIANI E SCHIENALE IN LEGNO OLMO CAFFÈ.

SHEER ELEGANCE

WAY IN ASH RESIN MELAMINE AND COFFEE ELM WOOD VENEER. BREAKFAST BAR IN COFFEE BROWN 

GRANITE. WORKTOP IN VICUNA GREY LAMINATE. OPEN UNITS IN ARCTIC WHITE VARNISHED 

ALUMINIUM AND BACK PANEL IN COFFEE ELM.

UNE ÉLÉGANCE PURE

WAY AVEC PORTES EN MÉLAMINÉ RÉSINE CENDRE ET BOIS ORME CAFÉ. PLAN SNACK EN GRANIT 

COFFEE BROWN. PLAN DE TRAVAIL EN STRATIFIÉ GRIS VIGOGNE. ÉLÉMENTS OUVERTS AVEC 

STRUCTURE EN ALUMINIUM LAQUÉ BLANC ARCTIQUE, ÉTAGÈRES ET DOS EN BOIS ORME CAFÉ.

PURA ELEGANCIA

WAY PRESENTADA CON PUERTAS DE MELAMINA DE RESINA CENIZA Y OLMO CAFÉ. BARRA DE 

GRANITO COFFEE BROWN. ENCIMERA EN LAMINADO GRIS VICUÑA. ELEMENTOS ABIERTOS CON 

ESTRUCTURA DE ALUMINIO BARNIZADO BLANCO ÁRTICO Y ESTANTES Y TRASERA EN MADERA 

OLMO CAFÉ.

WAY
SNAIDERO DESIGN

P U R A  E L E G A N Z A

78



80



PENSILI ED ARMADI A PROGETTAZIONE FLESSIBILE IN ALTEZZA E LARGHEZZA 

CONSENTONO SOLUZIONI COMPOSITIVE CHE SFRUTTANO PIENAMENTE LO SPAZIO 

DISPONIBILE.

THE ADJUSTABLE WALL AND TALL UNITS HAVE FLEXIBLE WIDTH AND HEIGHT TO CREATE LAYOUTS 

WHICH MAKE THE BEST USE OF SPACE.

DES MEUBLES HAUTS ET DES ARMOIRES À DIMENSION FLEXIBLE EN HAUTEUR ET EN LARGEUR 

PERMETTENT D’EXPLOITER AU MIEUX L’ESPACE DISPONIBLE.

MUEBLES ALTOS CON DISEÑO FLEXIBLE A LO ALTO Y A LO ANCHO PERMITEN SOLUCIONES 

COMPOSITIVAS PARA APROVECHAR AL MÁXIMO EL ESPACIO DISPONIBLE.
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L’ISOLA È LA GRANDE PROTAGONISTA DEL PROGETTO: PERFETTAMENTE OPERATIVA 

SI CARATTERIZZA PER LA CAPPA CENTROSTANZA PERSONALIZZABILE IN TUTTE LE 

FINITURE D’ANTA.

THE ISLAND TAKES CENTRESTAGE IN THIS PROJECT: IT HAS AN IDEAL WORKING LAYOUT AND 

STANDS APART FOR ITS CENTRAL RANGE HOOD WHICH CAN BE CUSTOMISED TO MATCH ALL THE 

DOOR FINISHES.

L’ÎLOT EST LE CENTRE DU PROJET: OPÉRATIONNEL, IL SE CARACTÉRISE PAR SA HOTTE CENTRALE 

PERSONNAILSABLE DANS TOUTES LES FINITIONS IDENTIQUES À CELLES DES PORTES.

LA ISLA ES LA GRAN PROTAGONISTA DEL PROYECTO: PERFECTAMENTE OPERATIVA, SE CARACTERIZA 

POR LA CAMPANA DE CENTRO, PERSONALIZABLE CON TODOS LOS ACABADOS DE PUERTA.
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WAY  M AT E R I A
SNAIDERO DESIGN



COMPOSIZIONE CON ANTE IN CERAMICA                               CALCE GRIGIO E IN LEGNO 

ROVERE CARBONE. PIANO DI LAVORO IN CERAMICA CALCE GRIGIO DI SPESSORE 12 MM. 

PROFILI E ZOCCOLO IN LACCATO OPACO GRIGIO PERLA.

ACCLAIMED MATERIALS

LAYOUT WITH DOORS IN LAMINAM LIME GREY CERAMIC AND COAL OAK WOOD. WORKTOP IN 

12 MM THICK LIME GREY CERAMIC. PROFILES AND PLINTH IN PEARL GREY MATTE LACQUER.

ÉLOGE DE LA MATIÈRE

COMPOSITION AVEC PORTES EN CÉRAMIQUE LAMINAM CHAUX GRIS ET EN CHÊNE CHARBON. 

PLAN DE TRAVAIL EN CÉRAMIQUE CALCE GRIGIO D’ÉPAISSEUR DE 12 MM. PORTES ET SOCLES 

LAQUÉ OPAQUE GRIS PERLE. 

ELOGIO A LA MATERIA

COMPOSICIÓN CON PUERTAS DE CERÁMICA LAMINAM CAL GRIS Y MADERA DE ROBLE CARBÓN. 

ENCIMERA DE TRABAJO DE CERÁMICA CAL GRIS DE 12 MM DE ESPESOR. PERFILES Y ZÓCALO EN 

LACADO MATE GRIS PERLA.

WAY  M AT E R I A
SNAIDERO DESIGN

E L O G I O  A L L A  M A T E R I A
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LA GRANDE ISOLA OPERATIVA CENTRALE È COMPLETAMENTE REALIZZATA IN 

CERAMICA EFFETTO PIETRA CON IMPATTO TRIDIMENSIONALE NELLE ANTE E NEL 

TOP, A CONFERIRE AL PROGETTO UN EFFETTO MONOLITE, ED ELEVATE PRESTAZIONI 

FUNZIONALI (ELEVATA RESISTENZA AL CALORE, ALLE MACCHIE E AL GRAFFIO).

THE LARGE CENTRAL WORK ISLAND HAS BEEN ENTIRELY MADE IN STONE-EFFECT CERAMIC WITH A 

THREE-DIMENSIONAL LOOK FOR THE DOORS AND TOP. THIS LENDS THE KITCHEN A MONOLITHIC 

EFFECT AS WELL AS ENSURING SUPERB EFFICIENCY (HIGH HEAT RESISTANCE, STAINPROOF AND 

SCRATCH PROOF).

LE GRAND ÎLOT CENTRAL, ENTIÈREMENT RÉALISÉ EN CÉRAMIQUE FAÇON PIERRE AVEC EFFET TRI-

DIMENSIONNEL AU NIVEAU DES PORTES ET DU PLAN DE TRAVAIL, CONFÈRE À LA CUISINE UN 

ASPECT MONOLITHE AINSI QUE DE HAUTES PERFORMANCES (RÉSISTANCE ÉLEVÉE À LA CHALEUR, 

AUX TACHES ET AUX RAYURES).

LA GRAN ISLA OPERATIVA CENTRAL Y COMPLETAMENTE REALIZADA EN CERÁMICA EFECTO PIEDRA 

CON EFECTO TRIDIMENSIONAL EN EL MUEBLE Y EN LA ENCIMERA, CONFIERE AL PROYECTO UN 

EFECTO MONOLITO, Y CON ELEVADAS PRESTACIONES FUNCIONALES (ELEVADA RESISTENCIA AL 

CALOR, A LAS MANCHAS Y A LAS RALLADURAS).
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IL FORTE IMPATTO ESTETICO VIENE ESALTATO DAI GRANDI VOLUMI AUSTERI: AMPIE 

ARMADIATURE DI CONTENIMENTO INTEGRANO ELEMENTI SOPRA-COLONNA, UNA 

SOLUZIONE CHE PERMETTE DI SFRUTTARE COMPLETAMENTE LO SPAZIO VERTICALE   

FINO AD UN MASSIMO DI 274 CM.

THE STRONG AESTHETIC IMPACT IS EMPHASIZED BY BIG AUSTERE VOLUMES: LARGE STORAGE 

CABINETS INTEGRATE ON-TALL UNIT ELEMENTS, A SOLUTION THAT ALLOWS THE TOTAL 

UTILIZATION OF THE VERTICAL  SPACE UP TO 274 CM.

LE PUISSANT IMPACT VISUEL DE L’ENSEMBLE EST EXALTÉ PAR LES GRANDS VOLUMES À L’ESTHÉTIQUE 

AUSTÈRE: DE VASTES STRUCTURES DE RANGEMENT INTÉGRANT DES ÉLÉMENTS SUR COLONNE, 

UNE SOLUTION QUI PERMET D’EXPLOITER LA TOTALITÉ DE L’ESPACE VERTICAL, JUSQU’À UNE 

HAUTEUR MAXIMALE DE 274 CM.

EL FUERTE IMPACTO ESTÉTICO ESTÁ ACENTUADO POR LOS VOLÚMENES IMPONENTES Y SOBRIOS: 

CASCOS EXTERNOS INTEGRAN ELEMENTOS SOBRE COLUMNA, UNA SOLUCIÓN QUE PERMITE 

APROVECHAR EL ESPACIO VERTICAL HASTA UNA ALTURA MÁXIMA DE 274 CM.
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WAY  M AT E R I A
SNAIDERO DESIGN



COMPOSIZIONE CON ANTE IN CERAMICA                    OSSIDO NERO.

PENSILI IN LEGNO ROVERE DRY. TOP E SCHIENALE IN CERAMICA OSSIDO 

NERO. STRUTTURA A GIORNO IN LACCATO OPACO NERO CON RIPIANI IN 

LEGNO ROVERE DRY.

GRANDEUR EN NOIR

LAYOUT WITH DOORS IN LAMINAM OXIDE BLACK CERAMIC. WALL UNITS IN DRY OAK WOOD. 

WORKTOP AND BACK PANEL IN OXIDE BLACK CERAMIC. OPEN SHELVING IN BLACK MATTE 

LACQUER WITH RACKS IN DRY OAK WOOD.

LES SUGGESTIONS EN NOIR

COMPOSITION AVEC PORTES EN CÉRAMIQUE LAMINAM OXYDE NOIR. MEUBLES HAUTS EN BOIS 

CHENE DRY.PLAN DE TRAVAIL ET DOSSIER EN CÉRAMIQUE OXYDE NOIR. STRUCTURE À JOUR 

LAQUÉ OPAQUE NOIR AVEC LES ÉTAGÈRES EN CHÊNE DRY. 

SUGESTIONES NOIR

COMPOSICIÓN CON PUERTAS DE CERÁMICA ÓXIDO NEGRO. MUEBLES ALTOS DE MADERA DE 

ROBLE DRY. ENCIMERA Y TRASERA DE CERÁMICA ÓXIDO NEGRO. ESTRUCTURA ABIERTA EN 

LACADO MATE NEGRO CON ESTANTES DE MADERA DE ROBLE DRY.

WAY  M AT E R I A
SNAIDERO DESIGN

S U G G E S T I O N I  N O I R
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IL PIANO DI LAVORO IN CERAMICA LAMINAM RAPPRESENTA UN VERO E PROPRIO 

TAGLIERE IGIENICO E ANTIBATTERICO SU CUI LAVORARE DIRETTAMENTE GLI 

ALIMENTI UTILIZZANDO LAME, LIQUIDI, OLII,  VINO E PENTOLE ROVENTI. NIENTE 

PAURA POI PER LE MACCHI PERCHÉ SPARISCONO CON UN SOLO COLPO DI SPUGNA 

BAGNATO DI ACQUA CALDA E SEMPLICE DETERGENTE.

THE WORKTOP IN LAMINAM CERAMIC SERVES AS A PERFECTLY HYGIENIC AND ANTIBACTERIAL 

SURFACE WHICH WITHSTANDS CHOPPING WITH SHARP BLADES, HOT LIQUIDS SUCH AS OIL AND 

WINE OR SCALDING PANS STRAIGHT FROM THE STOVE. NO NEED TO WORRY ABOUT STAINING IT 

BECAUSE A QUICK WIPE WITH A SPONGE SOAKED IN HOT WATER AND A SQUEEZE OF DETERGENT 

WILL CLEAR IT ALL AWAY.

LE PLAN DE TRAVAIL EN CÉRAMIQUE LAMINAM EST UNE SURFACE HYGIÉNIQUE ET ANTIBACTÉRIENNE 

OÙ L’ON PEUT CUISINER AVEC DES LAMES, DE L’HUILE, DU VIN ET MÊME OSER DES MARMITES 

BRULANTES. AUCUNE PEUR À AVOIR POUR LE NÉTOYAGE, LES TÂCHES DISPARAISSENT GRÂCE À 

UN PEU D’EAU CHAUDE OU À DU DÉTERGENT.

LA ENCIMERA DE TRABAJO DE CERÁMICA LAMINAM ES UNA VERDADERA TABLA HIGIÉNICA Y 

ANTIBACTERIANA DONDE APOYAR DIRECTAMENTE LOS ALIMENTOS Y ELABORARLOS UTILIZANDO 

CUCHILLAS, ACEITE, VINO, OLLAS ARDIENTES. LAS MANCHAS DESAPARECEN CON UNA SOLA 

PASADA DE ESPONJA MOJADA EN AGUA CALIENTE Y DETERGENTE COMÚN.
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LE ANTE IN CERAMICA LAMINAM OFFRONO SUPERFICI ESTESE DI PURO GRÈS 

PORCELLANATO, COMPATTATE IN UNO SPESSORE DI APPENA 3 MM. UNA SOLUZIONE 

TECNOLOGICAMENTE INNOVATIVA PERCHÉ ESTREMAMENTE RESISTENTE E RICERCATA 

NELL’ESTETICA.

THE LAMINAM CERAMIC DOORS ARE A MERE 3 MM THICK AND OFFER ATTRACTIVELY SPACIOUS 

SURFACES OF PURE PORCELAIN STONEWARE. A HIGHLY INNOVATIVE TECHNOLOGICAL SOLUTION 

WHICH IS EXTREMELY TOUGH AND ALSO ENORMOUSLY ATTRACTIVE. 

LES PORTES EN CÉRAMIQUE LAMINAM OFFRENT DE GRANDES  SURFACES EN GRÈS DE PORCELAINE, 

COMPACTEZ EN UNE ÉPAISSEUR DE SEULEMENT 3 MM. UNE SOLUTION TECHNOLOGIQUE 

INNOVANTE PUISQU'EXTRÈMENT RÉSISTENTE ET ESTHÉTIQUE.

LAS PUERTAS DE CERÁMICA LAMINAM OFRECEN SUPERFICIES EXTENSAS DE PURO 

GRES PORCELÁNICO, COMPACTADAS EN UN ESPESOR DE SÓLO 3 MM. UNA SOLUCIÓN 

TECNOLÓGICAMENTE INNOVADORA POR SER EXTREMADAMENTE RESISTENTE Y ESTÉTICAMENTE 

REFINADA. 
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NEL DETTAGLIO UN UTILIZZO PROGETTUALE INEDITO DEGLI ELEMENTI A GIORNO 

CON STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO: UNA LETTURA DALL’EFFETTO SOSPESO 

CHE OFFRE UNA SOLUZIONE FUNZIONALE INTERPRETATA CON GRANDE LEGGEREZZA 

ESTETICA. 

A REVOLUTIONARY DESIGN SLANT EMERGES FROM THE DETAILS OF THE OPEN UNITS FRAMED 

IN VARNISHED ALUMINIUM: POISED MID-AIR, THIS ASTOUNDINGLY APPEALING KITCHEN ELEMENT 

COMBINES PRACTICALITY WITH A BREEZY ALMOST INTANGIBLE FEEL.

DANS LE DÉTAIL D’UNE UTILITÉ CONCEPTUELLE LES ÉLÉMENTS À JOURS ONT UNE STRUCTURE 

EN ALUMINUM VERNI: L’EFFET SUSPENDU OFFRE UNE SOLUTION FONCTIONNELLE DE GRANDE 

LÉGERETÉ ESTHÉTIQUE.

EN EL DETALLE, UN PROYECTO INÉDITO DE ELEMENTOS ABIERTOS CON ESTRUCTURA DE 

ALUMINIO PINTADO: SOLUCIÓN FUNCIONAL DE EFECTO SUSPENDIDO INTERPRETADA CON 

GRAN LIGEREZA ESTÉTICA.

WAY  M AT E R I A
SNAIDERO DESIGN
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O R A N G E
MICHELE MARCON DESIGN



ORANGE PRESENTATA IN LACCATO MICALIZZATO BIANCO NORDIC E TOP IN ACCIAIO 

INOX SPESSORE 1,3 CM. ZONA ARMADI H 274 CON ELEMENTI SOPRA ARMADI. 

BANCONE SNACK A SPESSORE 6 CM IN MARMO DI CARRARA.

SIMPLE 

ORANGE IN THE NORDIC WHITE MICALISED LACQUER VERSION. 1.3 CM THICK WORKTOP IN 

STAINLESS STEEL. TALL UNITS 274 CM HIGH WITH ON-TALL UNITS 6 CM THICK BREAKFAST BAR IN 

CARRARA MARBLE.

ESSENTIEL

ORANGE EN LAQUÉ MICALISÉ BLANC NORDIQUE AVEC PLAN DE TRAVAIL EN ACIER INOX ÉPAISSEUR 

1,3 CM. ARMOIRES H 274 CM AVEC ÉLÉMENTS SUR-ARMOIRE. PLAN SNACK ÉPAISSEUR 6 CM EN 

MARBRE CARRARA. 

ESENCIAL

ORANGE PRESENTADA EN LACADO MICALIZADO BLANCO NÓRDICO CON ENCIMERA DE 

ACERO INOXIDABLE CON ESPESOR DE 1,3 CM. ZONA DE ARMARIOS H 274 CM CON ELEMENTOS 

SOBRECOLUMNA. BARRA SNACK CON ESPESOR DE 6 CM DE MÁRMOL CARRARA.

O R A N G E
MICHELE MARCON DESIGN

E S S E N Z I A L E
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LA PULIZIA ESTETICA DEL PROGETTO SI DEVE ALLA MANIGLIA INTEGRATA IN 

LEGA DI ALLUMINIO VERNICIATO CHE, INCASSATA SULLO SPESSORE DELLE ANTE, 

GARANTISCE UN’APERTURA CONFORTEVOLE ED ERGONOMICA.

THE CLEAN LINES OF THIS MODEL ARE EMPHASIZED BY THE USE OF A RECESSED VARNISHED 

ALUMINIUM HANDLE WHICH ALLOWS AN EFFORTLESS AND ERGONOMIC DOOR OPENING.

LA PURETÉ ESTHÉTIQUE DU PROJET EST LIÉE À LA POIGNÉE INTÉGRÉE EN ALLIAGE ALUMINIUM 

LAQUÉ QUI, ENCAISSÉE DANS L’ÉPAISSEUR DES PORTES, ASSURE UNE OUVERTURE CONFORTABLE 

ET ERGONOMIQUE.  

LA NITIDEZ ESTÉTICA DEL PROYECTO SE DEBE AL TIRADOR INTEGRADO EN ALEACIÓN DE ALUMINIO 

BARNIZADO QUE, EMPOTRADO EN EL ESPESOR DE LAS PUERTAS, GARANTIZA UNA APERTURA 

CÓMODA Y ERGONÓMICA.
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN NOBILITATO BIANCO ARTICO, TOP E SCHIENALE IN 

LAMINATO AZZURRO SVEZIA E STRUTTURA A GIORNO IN AZZURRO SVEZIA CON 

SCHIENALE E RIPIANI IN GRIGIO CAPPUCCINO. MANIGLIA IN ALLUMINIO VERNICIATO 

AZZURRO SVEZIA.

HOUSEHOLD GEOMETRICS 

LAYOUT IN ARCTIC WHITE MELAMINE, BACK-PANEL AND WORKTOP IN SWEDEN BLUE LAMINATE, 

OPEN UNITS IN SWEDEN BLUE VARNISHED ALUMINIUM WITH CAPPUCCINO BACK PANELS AND 

SHELVES. HANDLES IN SWEDEN BLUE VARNISHED ALUMINIUM.

UNE GÉOMÉTRIE DOMESTIQUE

IMPLANTATION AVEC PORTES EN MÉLAMINÉ BLANC ARCTIQUE, PLAN DE TRAVAIL ET CRÉDENCE 

EN STRATIFIÉ BLEU SUÈDE; STRUCTURE OUVERTE EN BLEU SUÈDE AVEC DOS ET ÉTAGÈRES EN 

CAPPUCCINO. POIGNÉE EN ALUMINIUM LAQUÉ BLEU SUÈDE.

GEOMETRÍAS DOMÉSTICAS

COMPOSICIÓN CON PUERTAS DE MELAMINA BLANCO ÁRTICO, ENCIMERA Y TRASERA DE LAMINADO 

CELESTE SUECIA Y ESTRUCTURA ABIERTA EN CELESTE SUECIA CON TRASERA Y ESTANTES EN GRIS 

CAPUCHINO. TIRADOR DE ALUMINIO BARNIZADO CELESTE SUECIA.

O R A N G E
MICHELE MARCON DESIGN

G E O M E T R I E  D O M E S T I C H E
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IN QUESTA SOLUZIONE LA ZONA LIVING SI INTEGRA PERFETTAMENTE NELLE 

FUNZIONI FONDAMENTALI DELLO SPAZIO DOMESTICO.

IN THIS DESIGN SOLUTION THE LIVING AREA PERFECTLY COMBINES WITH THE REST OF THE 

DOMESTIC SPACE.

DANS CETTE SOLUTION LA ZONE SÉJOUR S’INTÈGRE PARFAITEMENT AUX FONCTIONS ESSENTIELLES 

DE L’ESPACE DOMESTIQUE.

EN ESTA PROPUESTA LA SALA DE ESTAR SE INTEGRA A LA PERFECCIÓN CON LAS FUNCIONES 

FUNDAMENTALES DEL ESPACIO DOMÉSTICO.

O R A N G E
MICHELE MARCON DESIGN
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ORANGE IN UN’ARTICOLATA SOLUZIONE ANGOLARE CON ANTE IN NOBILITATO 

BIANCO ARTICO, ROVERE HAVANA E LAMINATO ALHAMBRA. PIANO DI LAVORO IN 

LAMINATO BIANCO ARTICO. MANIGLIA E STRUTTURA DELL’ELEMENTO A GIORNO 

LACCATI IN CAPPUCCINO. IN EVIDENZA L’UTILIZZO CONTEMPORANEO DELLO 

ZOCCOLO ARRETRATO H 10 CM SUGLI ARMADI E H 23 CM SULL’ISOLA.

A LIGHT DESIGN TOUCH 

ORANGE IN AN L-SHAPE LAYOUT WITH ARCTIC WHITE MELAMINE, HAVANA OAK MELAMINE AND 

ALHAMBRA LAMINATE DOORS. WORKTOP IN ARCTIC WHITE LAMINATE. HANDLE AND OPEN UNITS 

IN CAPPUCCINO VARNISHED ALUMINIUM. RECESSED PLINTH 10 CM HIGH ON TALL UNITS, 23 CM 

HIGH ON ISLAND UNITS.

UNE LEGERETE CONCEPTUELLE

ORANGE DANS UNE SOLUTION D’ANGLE AVEC PORTES EN MÉLAMINÉ BLANC ARCTIQUE, CHÊNE 

HAVANA ET STRATIFIÉ ALHAMBRA. PLAN DE TRAVAIL EN STRATIFIÉ BLANC ARCTIQUE. POIGNÉE ET 

STRUCTURE DE L’ÉLÉMENT OUVERT EN LAQUE CAPPUCCINO. Á SOULIGNER LA COMBINAISON DU 

SOCLE RECULÉ H 10 CM SUR LES ARMOIRES ET H 23 CM SUR L’ÎLOT.

LIGEREZA PROYECTUAL

ORANGE EN UNA ARTICULADA PROPUESTA ANGULAR CON PUERTAS DE MELAMINA EN BLANCO 

ÁRTICO, ROBLE HABANA Y LAMINADO ALHAMBRA. ENCIMERA EN LAMINADO BLANCO ÁRTICO. 

TIRADOR Y ESTRUCTURA DEL ELEMENTO ABIERTO LACADOS EN CAPUCHINO. SE RESALTA EL USO 

CONTEMPORÁNEO DEL ZÓCALO RETROCEDIDO H 10 CM EN LOS ARMARIOS H 23 CM EN LA ISLA.

O R A N G E
MICHELE MARCON DESIGN

L E G G E R E Z Z A  P R O G E T T U A L E
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GREAT ATTENTION HAS BEEN PAID TO THE DEVELOPMENT OF THE KITCHEN ENVIRONMENT 

TOWARDS THE LIVING AREA. THE BOOKSHELF IN VARNISHED ALUMINIUM CAN BE CUSTOMISED 

BOTH IN ITS STRUCTURE AND IN THE COLOUR OF THE BACK PANELS.

GRANDE ATTENTION AU DÉVELOPPEMENT DU SÉJOUR DANS L’ESPACE CUISINE. L’ÉLÉMENT 

BIBLIOTHÈQUE EST RÉALISÉ EN ALUMINIUM LAQUÉ, AVEC STRUCTURE, ÉTAGÈRES ET DOS 

PERSONNALISABLES.

GRAN ATENCIÓN AL DESARROLLO DEL ESPACIO DE LA COCINA COMO SALA DE ESTAR. EL 

ELEMENTO BIBLIOTECA ESTÁ HECHO DE ALUMINIO BARNIZADO PERSONALIZABLE TANTO EN LA 

ESTRUCTURA COMO EN LOS ESTANTES Y LAS TRASERAS.

G R A N D E  A T T E N Z I O N E  A L L O  S V I L U P P O  L I V I N G  D E L L O  S P A Z I O 

C U C I N A .  L ’ E L E M E N T O  L I B R E R I A  È  R E A L I Z Z A T O  I N  A L L U M I N I O 

V E R N I C I A T O  P E R S O N A L I Z Z A B I L E  S I A  N E L L A  S T R U T T U R A  C H E  N E I

R I P I A N I  E  S C H I E N A L I .
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ORANGE È L'EVOLUZIONE DELLA CUCINA MODERNA VERSO UN CONCEPT PIÙ 

RAFFINATO IN CUI SONO I PARTICOLARI A CREARE LO STILE. COME LA MANIGLIA 

PROFILO APPLICATA SULLO SPESSORE DELLE ANTE E PERSONALIZZABILE SECONDO 

UN’AMPIA PALETTE DI COLORI.

ORANGE IS THE PROGRESS OF A MODERN KITCHEN TOWARDS A MORE REFINED CONCEPT IN 

WHICH THE DETAILS DEFINE THE STYLE. THE EXAMPLE OF THIS IS THE PROFILE-HANDLE ATTACHED 

ON THE DOOR’S TOP EDGE WHICH CAN BE CUSTOMISED IN A VAST CHOICE OF COLOURS.

ORANGE EST L’ÉVOLUTION DE LA CUISINE MODERNE VERS UN CONCEPT PLUS RAFFINÉ, DANS 

LEQUEL LES DÉTAILS CRÉENT LE STYLE. COMME LA POIGNÉE-PROFIL INTÉGRÉE DANS L’ÉPAISSEUR 

DES PORTES ET PERSONNALISABLE AVEC UN LARGE ÉVENTAIL DE COULEURS.

ORANGE ES LA EVOLUCIÓN DE LA COCINA MODERNA HACIA UN CONCEPTO MÁS REFINADO, 

DONDE EL ESTILO SE CREA CON LOS DETALLES. COMO EL PERFIL TIRADOR, APLICADO AL ESPESOR 

DE LAS PUERTAS Y PERSONALIZABLE CON UNA AMPLIA PALETA DE COLORES.
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OPERA PRESENTATA IN UNA SUGGESTIVA COMPOSIZIONE CON ISOLA CENTROSTANZA 

REALIZZATA COMPLETAMENTE IN ACCIAIO INOX. LA PENISOLA SNACK GIOCA CON I 

VOLUMI COMPOSITIVI ED È REALIZZATA IN LEGNO ROVERE SMOKE CON SUPPORTO 

IN METRACRILATO TRASPARENTE. BOISERIE A SOFFITTO IN LEGNO ROVERE SMOKE. 

ZONA ARMADI IN LACCATO LUCIDO BIANCO ARTICO E LEGNO ROVERE SMOKE.

STELLAR ARCHITECTURE 

OPERA ARRANGED IN A STUNNING COMPOSITION WITH A CENTRAL ISLAND HOOD. MADE FROM 

SMOKE-OAK WOOD WITH AN ALL STAINLESS STEEL CENTRAL ISLAND HOOD. THE SNACK PENINSULA 

IS A PLAYFUL COMBINATIONOF ANGLES AND HEIGHT AND IS MADE FROM SMOKED-OAK WOOD 

WITH A TRANSPARENT METHACRYLATE SUPPORT. CEILING-HEIGHT BOISERIE IN SMOKED-OAK 

WOOD. CUPBOARD AREA IN HIGH GLOSS ARCTIC WHITE AND SMOKED-OAK WOOD.

DES ESPACES ARCHITECTURÉS

OPERA EST UNE SUGGESTION DE COMPOSITION AVEC ÎLE CENTRALE REALISÉE COMPLÈTEMENT 

EN ACIER INOX. L'ÉPI SNACK JOUE AVEC LES VOLUMES ET EST FAITE EN CHÊNE TORRÉFIÉ AVEC UN 

SUPPORT EN MÉTHALYCRATE TRANSPARANTE. LE PLAFOND EST EN BOISERIE CHÊNE TORRÉFIÉ. LA 

ZONE ARMOIRE EST LAQUÉ BRILLANT BLANC ARCTIQUE ET CHÊNE TORRÉFIÉ.

ARQUITECTURAS ESPACIALES

OPERA PRESENTADA EN UNA SUGESTIVA COMPOSICIÓN CON ISLA DE CENTRO, REALIZADA 

COMPLETAMENTE EN ACERO INOXIDABLE. LA PENÍNSULA SNACK JUEGA CON LOS VOLÚMENES 

COMPOSITIVOS Y ESTÁ REALIZADA EN MADERA DE ROBLE HUMO CON SOPORTE DE 

METRACRILATO TRANSPARENTE. BOISERIE DEL TECHO REALIZADA EN MADERA ROBLE HUMO. 

ZONA ARMARIOS EN LACADO BRILLANTE BLANCO ÁRTICO Y MADERA ROBLE HUMO.

O P E R A
MICHELE MARCON DESIGN

A R C H I T E T T U R E  S P A Z I A L I
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NELLA COMPOSIZIONE PRESENTATA LA PROGETTAZIONE DELLA ZONA ARMADI 

È RISOLTA CON UN ELEGANTE GIOCO DI VOLUMI CHE CELA LA SOLUZIONE DI 

CONTENIMENTO CON DUE ARMADI CONTAINER DA 150 CM CIASCUNO. VERE E 

PROPRIE STANZE FUNZIONALI ATTREZZABILI A DISPENSA, LAVANDERIA O CON 

SOLUZIONE MISTA.

IN THE FEATURED COMPOSITION, THE TALL UNITS LAYOUT IS ELEGANTLY RESOLVED WITH A 

PLAYFUL ARRANGEMENT CONCEALING THE STORAGE SPACE WITH TWO CONTAINER CUPBOARDS. 

ACTUAL ROOM SPACE WHICH CAN BE TURNED INTO A PANTRY, LAUNDRY OR A COMBINATION OF 

THE TWO.

DANS LA COMPOSITION PRÉSENTÉE, LA CONCEPTION DE LA ZONE ARMOIRES EST UN JEU 

ÉLÉGANT DE VOLUME, CE QUI REPRÉSENTE DEUX ARMOIRES CONTAINER DE 150 CM CHACUNE. 

DE VÉRITABLES PIÈCES FONCTIONNELLES ÉQUIPÉES D’UN GARDE-MANGER, D’UNE BUANDERIE OU 

DES DEUX. 

EN LA COMPOSICIÓN PRESENTADA, EL PROYECTO DE LA ZONA ARMARIOS SE RESUELVE CON UN 

ELEGANTE JUEGO DE VOLÚMENES QUE CELA LA SOLUCIÓN DE ALMACENAJE CON DOS ARMARIOS 

CONTENEDORES. VERDADEROS AMBIENTES FUNCIONALES PARA EQUIPAR COMO DESPENSA O 

LAVANDERÍA O EN SOLUCIONES MIXTAS.

O P E R A
MICHELE MARCON DESIGN
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LA CONTINUITÀ CON LO SPAZIO LIVING SI REALIZZA ATTRAVERSO UN RAFFINATO 

ELEMENTO BOISERIE DISPONIBILE IN TUTTE LE FINITURE D’ANTA CON MENSOLE A 

LARGHEZZA VARIABILE E SPESSORE DI 1,2 CM E PROFONDITÀ 17 CM.

THE SENSE OF CONTINUITY WITH THE LIVING AREA HAS BEEN OBTAINED WITH A REFINED 

BOISERIE, AVAILABLE IN THE FINISHES THAT MATCH THE CABINET DOORS WITH SHELVES 1,2 CM 

THICK AND 17 CM DEEP OF VARYING WIDTH.

LA CONTINUITÉ AVEC LE SALON EST FAITE GRÂCE À UN ÉLÉMENT DE BOISERIE RAFFINÉE 

DISPONIBLE DANS LES MÊMES FINITIONS QUE LA PORTE AVEC DES ÉTAGÈRES DONT LA 

LONGUEUR VARIABLE EST DE 17 CM ET L’ÉPAISSEUR EST DE 1,2 CM.

LA CONTINUIDAD CON EL ESPACIO DE LA SALA DE ESTAR SE REALIZA A TRAVÉS DE UN REFINADO 

ELEMENTO BOISERIE DISPONIBLE EN TODOS LOS ACABADOS DE PUERTA.
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OPERA PRESENTATA CON FRONTALI IN LACCATO METALLIZZATO ABSOLUTE BROWN. 

BLOCCO OPERATIVO AD ALTEZZA 17 CM IN ACCIAIO. MANIGLIA BOX IN ALLUMINIO 

SATINATO A PASSO VARIABILE.

SURFACES OF GREAT SUBSTANCE 

OPERA WITH FRONTS IN ABSOLUTE BROWN METALLIZED LACQUER 17 CM HIGH STAINLESS STEEL 

FUNCTIONAL BLOCK. BOX HANDLE OF POLISHED ALUMINUM WITH VARIABLE PITCH.

L’ÉPAISSEUR DES SURFACES

OPERA PRÉSENTÉE AVEC FAÇADES EN LAQUÉ MÉTALLISÉ MARRON ABSOLU. BLOC OPERATIONNEL 

DE 17 CM D'ÉPAISSEUR EN ACIER INOX. POIGNÉE BOX EN ALUMINIUM SATINÉ DE DIMENSION 

VARIABLE.

SUPERFICIES DE ESPESOR

OPERA PRESENTADA CON FRONTALES EN ACABADO LACADO METALIZADO MARRÓN ABSOLUTO 

BROWN. BLOQUE OPERATIVO 17 CM DE ALTURA DE ACERO INOXIDABLE. TIRADOR BOX DE 

ALUMINIO SATINADO CON ENTRE EJE VARIABLE.

O P E R A
MICHELE MARCON DESIGN

S U P E R F I C I  D I  S P E S S O R E
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LO SPAZIO È TUTTO, SOPRATTUTTO IN CUCINA, DIVISIONE, ORGANIZZAZIONE, 

RAZIONALITÀ, PREPARAZIONE. L’UTILIZZO DI PIANI OPERATIVI A FORTE SPESSORE 

(H 17 CM) DISPONIBILI IN TUTTI I  LAMINATI DI GAMMA, INOX E SOLID SURFACE, 

OFFRE AL PROGETTO SUPERFICI VERSATILI E FUNZIONALI. 

SPACE IS EVERYTHING, ESPECIALLY IN THE KITCHEN. PARTITION, ORGANIZATION, RATIONALITY, 

PREPARATION. THE USE OF VERY THICK (H 17 CM) WORKING SURFACES AVAILABLE IN ALL THE 

LAMINATIONS IN THE RANGE, IN STAINLESS STEEL AND IN SOLID SURFACE, OFFERS VERSATILE AND 

FUNCTIONAL SURFACES TO THE PROJECT. 

L’ESPACE EST ESSENTIEL, SURTOUT À LA CUISINE. DIVISION, ORGANISATION, RATIONALITÉ, 

PRÉPARATION. L’EMPLOI DE PLANS DE TRAVAIL TRÈS ÉPAIS (17 CM) DISPONIBLES DANS TOUS LES 

STRATIFIÉS DE LA GAMME, INOX ET SOLID SURFACE, OFFRE DES SURFACES POLYVALENTES ET 

FONCTIONNELLES. 

EL ESPACIO ES TODO, SOBRETODO EN LA COCINA. DIVISIÓN, ORGANIZACIÓN, RACIONALIDAD, 

PLANIFICACIÓN. EL UTILIZO DE BLOQUES OPERATIVOS DE GRAN ESPESOR (H 17 CM) DISPONIBLES 

EN TODOS LOS LAMINADOS DE LA GAMA, ACERO INOXIDABLE Y SOLID SURFACE, CREA UNAS 

SUPERFICIES VERSÁTILES Y PRÁCTICAS. 
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OPERA PRESENTATA CON FRONTALI IN LEGNO OLMO NATURAL E NOBILITATO 

RESINA CENERE. BLOCCO OPERATIVO AD ALTEZZA 17 CM ED ALZATA IN LAMINATO 

RESINA CENERE. ZONA GIORNO CON BOISERIE IN ALLUMINIO LACCATO GRIGIO 

PLATINO. MANIGLIA IN FINITURA CANNA DI FUCILE.

AN ARCHITECT IN THE KITCHEN 

OPERA PRESENTED WITH ASH RESIN MELAMINE AND NATURAL ELM WOOD DOORS. FUNCTIONAL 

BLOCK 17 CM HIGH AND SPLASH BACK IN ASH RESIN LAMINATE. LIVING AREA BOISERIE IN PLATINUM 

GREY PAINTED ALUMINUM. HANDLE WITH GUNMETAL FINISHING.

ARCHITECTURE EN CUISINE

OPERA PRÉSENTÉE AVEC FAÇADES EN BOIS ORME NATUREL ET MÉLAMINÉ RESINE CENDRE. 

BLOC OPÉRATIONNEL AVEC PLAN DE TRAVAIL DE 17 CM D’ÉPAISSEUR ET PAROI RELEVÉE ET 

REHAUSSE EN MÉLAMINÉ RESINE CENDRE. ZONE LIVING AVEC PAROI REVÊTUE D’ALUMINIUM 

LAQUÉ GRIS PLATINE. POIGNÉE FINITION CANON DE FUSIL.

ARQUITECTURAS EN LA COCINA

OPERA PRESENTADA CON FRONTALES DE OLMO NATURAL Y ENNOBLECIDO CON RESINA CENIZA. 

BLOQUE OPERATIVO 17 CM DE ALTURA Y ALZAMIENTO DE LAMINADO RESINA CENIZA. SALA DE 

ESTAR CON BOISERIE DE ALUMINIO LACADO GRIS PLATINO. TIRADOR EN ACABADO GRIS PLOMO.

O P E R A
MICHELE MARCON DESIGN
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L’UTILIZZO DI PIANI OPERATIVI A FORTE SPESSORE (H 17 CM) DISPONIBILI IN TUTTI 

I  LAMINATI DI GAMMA, INOX E SOLID SURFACE OFFRE AL PROGETTO SUPERFICI 

VERSATILI E FUNZIONALI.

THE USE OF VERY THICK (H 17 CM) WORKING SURFACES AVAILABLE IN ALL THE LAMINATES IN 

THE RANGE, IN STAINLESS STEEL AND IN SOLID SURFACE, OFFERS VERSATILE AND FUNCTIONAL 

SURFACES TO THE PROJECT. 

L’EMPLOI DE PLANS DE TRAVAIL TRÈS ÉPAIS (17 CM) DISPONIBLES DANS TOUS LES STRATIFIÉS DE 

LA GAMME, INOX ET SOLID SURFACE, OFFRE DES SURFACES POLYVALENTES ET FONCTIONNELLES.

EL UTILIZO DE BLOQUES OPERATIVOS DE GRAN ESPESOR (H 17 CM) DISPONIBLES EN TODOS 

LOS LAMINADOS DE LA GAMA, ACERO INOXIDABLE Y SOLID SURFACE, CREA UNAS SUPERFICIES 

VERSÁTILES Y PRÁCTICAS. 
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PROGETTUALITÀ LIBERA, FLUIDA: I CONTENITORI IN ALLUMINIO VERNICIATO VALORIZZANO 

LA GEOMETRIA PRIMARIA DEI VOLUMI.

FREE AND DYNAMIC DESIGN: THE OPEN UNITS IN VARNISHED ALUMINIUM ENHANCE THE LAYOUT 

GEOMETRY.

LIBERTÉ ET FLUIDITÉ DE CONCEPTION: LES ÉLÉMENTS OUVERTS EN ALUMINIUM LAQUÉ EXALTENT 

LA GÉOMÉTRIE DES VOLUMES.

DISEÑO LIBRE, FLUIDO LOS MÓDULOS DE ALUMINIO BARNIZADO VALORIZAN LA GEOMETRÍA 

PRIMARIA DE LOS VOLÚMENES.
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN ALLUMINIO VERNICIATO METAL TOWN E LEGNO ROVERE 

DRY. TOP IN CERAMICA OSSIDO NERO DA 12 MM. CAPPA CON RASTRELLIERA IN 

FINITURA ANTA. ARMADI CONTAINER CON ATTREZZAGGIO DISPENSA E LAVANDERIA.

INDUSTRIAL SOUL 

LAYOUT WITH DOORS IN METAL TOWN PAINTED ALUMINUM AND DRY OAK WOOD. WORKTOP IN 

OXIDE BLACK CERAMIC COUNTERTOP MEASURING 12 MM. HOOD WITH SHELF RACKS IN THE SAME 

FINISH AS DOORS. CONTAINER CUPBOARDS FITTED OUT WITH PANTRY AND LAUNDRY.

UNE AME INDUSTRIELLE

PORTES EN ALUMINIUM LAQUÉ METAL TOWN ET BOIS CHÊNE DRY. PLAN DE TRAVAIL EN 

CERAMIQUES DE 12 MM. HOTTE À RACK DE LA MÊME FINITION QUE LA PORTE. ARMOIRES 

CONTAINER PROVISIONS ET BUANDERIE ÉQUIPÉES.

ALMA INDUSTRIAL

MUEBLE EN ALUMINIO LACADO TOWN Y MADERA ROBLE DRY. ENCIMERA EN CERÁMICA DE 12 

MM. CAMPANA CON ESTANTERÍA TERMINADA MUEBLE. ARMARIOS PARA ALMACENAR CON 

EQUIPAMIENTO DESPENSA Y LAVANDERÍA.

O P E R A
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L’ISOLA CENTRALE REALIZZATA CON ANTE IN ALLUMINIO VERNICIATO METAL TOWN, 

E CAPPA CON RASTRELLIERA NELLA STESSA FINITURA METALLICA, DIVENTA IL VERO 

FULCRO DELL’OPERATIVITÀ E DELLA SOCIALITÀ IN CUCINA.

THE CENTRAL ISLAND METAL TOWN PAINTED ALUMINUM DOORS AND THE HOOD (WITH 

MATCHING METALLIC SHELF RACKS) HAVE BECOME THE FOCAL POINT IN THE KITCHEN, WHETHER 

IT BE FOR COOKING OR FOR ENTERTAINING.

L’ÎLOT CENTRAL CARACTÉRISÉ PAR DES PORTES EN ALUMINIUM PEINT METAL TOWN, ET PAR 

UNE HOTTE Á RATELIER PRÉSENTANT LA MÊME FINITION MÉTALLIQUE, DEVIENT LE CŒUR DES 

ACTIVITÉS ET DE LA SOCIALITÉ EN CUISINE.

LA ISLA CENTRAL REALIZADA CON EL MUEBLE EN ALUMINIO BARNIZADO METAL TOWN, Y LA 

CAMPANA CON ESTANTERÍA EN LA MISMA TERMINACIÓN METÁLICA, SE TRANSFORMA EN UN 

VERDADERO PUNTO DE OPERATIVIDAD Y DE LA SOCIALIZACIÓN EN LA COCINA.
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DETTAGLIO DELLA SPAZIOSA BOISERIE REALIZZATA CON ELEMENTI A GIORNO IN 

FINITURA PELTRO METALLICO E RIPIANI IN LEGNO ROVERE DRY. UN’ENOTECA 

DOMESTICA, DEDICATA AGLI AMANTI DEL BUON VINO.

DETAIL OF AIRY BOISERIE FEATURING A SERIES OF OPEN UNITS WITH A METAL PEWTER FINISH AND 

SHELVING IN DRY OAKWOOD. YOUR OWN HOME WINE CELLAR FOR LOVERS OF FINE WINES.

LE DÉTAIL DE LA BOISERIE SPACIEUSE EST RÉALISÉ AVEC DES ÉLÉMENTS DE JOUR EN FINITION 

ÉTAIN MÉTALLIQUE ET DES ÉTAGÈRES EN CHÊNE DRY. UNE OENOTÈQUE DOMESTIQUE DÉDIÉ AUX 

PERSONNES APRÉCIANT LE BON VIN.

DETALLE DE LA ESPACIOSA BOISERIE REALIZADA CON ELEMENTOS ABIERTOS EN ACABADO PELTRE 

METÁLICO Y ESTANTES DE MADERA DE ROBLE DRY. UNA ENOTECA DOMÉSTICA DEDICADA A LOS 

AMANTES DEL BUEN VINO.
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OPERA CONFERMA LA GRANDE PASSIONE PER I MATERIALI, IL SENSO PER LE 

PROPORZIONI E LA SEMPLICITÀ COSTRUTTIVA E SI VESTE DI UN’ANIMA “INDUSTRIAL” 

UTILIZZANDO MATERIALI AUTENTICI E DANDO GRANDE SPAZIO ALLA PROGETTUALITÀ.

WITH UNWAVERING LOYALTY TOWARDS QUALITY MATERIALS, AN UNERRING SENSE OF PROPORTION 

AND ENCHANTING SIMPLICITY OF CONSTRUCTION, THIS TIME OPERA KITCHEN SLIPS INTO A NEW 

"INDUSTRIAL" SKIN, USING AUTHENTIC MATERIALS AND PUTTING DESIGN FIRST.

OPERA CONFIRME LA GRANDE PASSION POUR LES MATÉRIAUX, LE SENS DES PROPORTIONS ET LA 

CONSTRUCTION SIMPLE EN UTILISANT DES MATÉRIAUX AUTHENTIQUES, QUI LUI CONFÈRENT UN 

ASPECT INDUSTRIEL, ET EN OFFRANT UNE GRANDE LIBERTÉ DE CONCEPTION.

OPERA CONFIRMA LA GRAN PASIÓN POR LOS MATERIALES, EL SENTIDO POR LAS PROPORCIONES Y 

LA SIMPLICIDAD CONSTRUCTIVA Y SE VISTE CON UN ALMA “INDUSTRIAL” UTILIZANDO MATERIALES 

AUTÉNTICOS Y DANDO GRAN ESPACIO A LA PROYECTUALIDAD.
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LOFT PRESENTATA CON ANTE IN NOBILITATO ROVERE CANYON. BLOCCO OPERATIVO 

CON SUPERFICI PERSONALIZZATE CON TEXTURE AZULEJOS. TOP IN LAMINATO 

PELTRO E LAMINATO BIANCO ARTICO. PENSILE VETRO RETINATO COLOR BRONZO: 

ILLUMINAZIONE LED INTEGRATA. ELEMENTI A GIORNO IN ALLUMINIO VERNICIATO 

PELTRO.

LOFT WITH DOORS IN CANYON OAK MELAMINE. KITCHEN UNIT WITH SURFACES CUSTOMIZED 

WITH AN AZULEJOS TEXTURE. WORKTOP IN PEWTER AND ARCTIC WHITE LAMINATE; WALL UNIT OF 

BRONZE COLOR WIRE GLASS; BUILT-IN LED LIGHTS. OPEN ELEMENTS OF PEWTER FINISH PAINTED 

ALUMINUM.

LOFT EST PRÉSENTÉ ICI AVEC LES FAÇADES EN MÉLAMINÉ CHÊNE CANYON. BLOC OPÉRATIONNEL 

AVEC SURFACES PERSONNALISÉES EN TEXTURE AZULEJOS. PLAN DE .TRAVAIL EN STRATIFIÉ ÉTAIN 

ET BLANC ARCTIQUE. MEUBLE HAUT EN VERRE ARMÉ COULEUR BRONZE; ÉCLAIRAGE À LED 

INTÉGRÉ. NICHES EN ALUMINIUM AVEC FINITION ÉTAIN.

LOFT PRESENTADO CON FRONTALES DE ROBLE CANYON ENNOBLECIDO. BLOQUE OPERATIVO 

CON SUPERFICIES PERSONALIZADAS, ACABADO AZULEJOS. ENCIMERA DE LAMINADO PELTRE Y 

LAMINADO BLANCO ÁRTICO. ALACENA DE VIDRIO ARMADO DE COLOR BRONCE: ILUMINACIÓN 

LED INTEGRADA. ELEMENTOS ABIERTOS SIN PUERTAS DE ALUMINIO BARNIZADO PELTRE.
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UN CHIARO RIFERIMENTO AD UN IMMAGINARIO INDUSTRIALE: LA MANIGLIA NOLITA 

HA DECISAMENTE CARATTERE; REALIZZATA IN FINITURA PELTRO RAPPRESENTA LA 

SINTESI DELLA FUNZIONALITÀ PERFETTA PER QUANTI RICERCANO ERGONOMIA, 

PRATICITÀ E FORTE PERSONALITÀ.

A CLEAR REFERENCE TO AN INDUSTRIAL IMAGERY: THE NOLITA HANDLE HAS PLENTY OF CHARACTER; 

MADE WITH A PEWTER FINISHING, IT REPRESENTS A SYNTHESIS OF PERFECT FUNCTIONALITY TO 

ALL THOSE LOOKING FOR ERGONOMICS, PRACTICALITY AND A STRONG PERSONALITY.

UNE RÉFÉRENCE ÉVIDENTE À UN IMAGINAIRE INDUSTRIEL: LA POIGNÉE NOLITA A DU CARACTÈRE; 

RÉALISÉE AVEC UNE FINITION ÉTAIN, ELLE EST UNE SYNTHÈSE PARFAITE DE FONCTIONNALITÉS 

ET QUALITÉS TELLES QUE: ERGONOMIE, ASPECT PRATIQUE ET IMPACT ESTHÉTIQUE.  

UNA REFERENCIA CLARA AL IMAGINARIO INDUSTRIAL: AL TIRADOR NOLITA NON LE FALTA EL 

CARÁCTER; REALIZADO EN ACABADO PELTRE, REPRESENTA LA SÍNTESIS DE LA FUNCIONALIDAD 

PERFECTA PARA AQUELLOS QUE BUSCAN ERGONOMÍA, FUNCIONALIDAD Y UNA FUERTE 

PERSONALIDAD.
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DISPONIBILI NELLE DIMENSIONI DA 90, 120, 150, 180 E 210 CM, I  BLOCCHI OPERATIVI 

DEL PROGETTO LOFT SONO DELLE VERE POSTAZIONI DI LAVORO ATTREZZATE 

CON LE FUNZIONI DI COTTURA E LAVAGGIO, IMPREZIOSITE DA UNA CORNICE 

AD EFFETTO PELTRO CHE CONFERISCE UN TOCCO PROFESSIONALE ALL’AREA DI 

LAVORO PIÙ IMPORTANTE DELLA CUCINA. LE ANTE DI QUESTI BLOCCHI POSSONO 

ESSERE PERSONALIZZATE CON 3 DIFFERENTI TEXTURE.

AVAILABLE IN THE DIMENSIONS OF 90, 120, 150, 180 AND 210 CM, THE FUNCTIONAL BLOCKS OF 

LOFT ARE ACTUAL WORKSTATIONS WITH COOKING AND WASHING FUNCTIONS, EMBELLISHED BY 

A PEWTER FINISHING FRAME THAT GIVES TO THE MOST IMPORTANT AREA OF THE KITCHEN A 

PROFESSIONAL TOUCH. THE DOORS OF THESE UNITS CAN BE CUSTOMIZED WITH 3 DIFFERENT 

TEXTURES.

DISPONIBLES DANS DES DIMENSIONS DE 90, 120, 150, 180 ET 210 CM, LES BLOCS OPÉRATIONNELS 

DU PROJET LOFT SONT DE VÉRITABLES ZONES FONCTIONNELLES CONSACRÉES À LA CUISSON 

DES ALIMENTS ET AU LAVAGE, MISES EN VALEUR PAR UN CADRE EFFET ÉTAIN QUI CONFÈRE UN  

ASPECT PROFESSIONNEL À L’ESPACE DE TRAVAIL LE PLUS IMPORTANT DE LA CUISINE. LES PORTES 

DE CES BLOCS PEUVENT ÊTRE PERSONNALISÉES EN 3 DIFFÉRENTES TEXTURES.

DISPONIBLES EN LAS DIMENSIONES 90, 120, 150, 180 Y 210 CM, LOS BLOQUES OPERATIVOS DEL 

PROYECTO LOFT SON UNAS VERDADERAS ESTACIONES DE TRABAJO, EQUIPADAS CON FUNCIONES 

DE COCCIÓN Y LAVADO, ADORNADAS CON UN MARCO EFECTO PELTRE QUE CONFIERE AL ÁREA 

DE TRABAJO PRINCIPAL DE LA COCINA UN TOQUE PROFESIONAL. LAS PUERTAS DE DICHOS 

BLOQUES PUEDEN SER PERSONALIZADAS CON 3 ACABADOS DIFERENTES.
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LOFT PRESENTATA CON ANTE IN NOBILITATO ROVERE FOSSILE E NOBILITATO 

PELTRO. BLOCCO OPERATIVO CON SUPERFICI PERSONALIZZATE CON TEXTURE PIED 

DE POULE. ZONA LIVING CON ELEMENTI A GIORNO IN LACCATO GIALLO CURRY E 

PENSILI VETRO RETINATO COLOR BRONZO, APERTURA PUSH PULL.

URBAN IDENTITY 

LOFT WITH DOORS OF FOSSIL OAK AND PEWTER MELAMINE. FUNCTIONAL BLOCK WITH 

PERSONALIZED FRONTS IN "PIED DE POULE" TEXTURE. LIVING AREA WITH OPEN ELEMENTS OF 

CURRY YELLOW LACQUER AND BRONZE COLOR WIRE GLASS WALL UNITS, PUSH-PULL OPENING.

IDENTITÉ URBAINE

LOFT EST PRÉSENTÉ ICI AVEC UN REVÊTEMENT CHÊNE FOSSILE ET UN REVÊTEMENT MÉLAMINÉ 

CHÊNE FOSSILE ET ÉTAIN. BLOC OPÉRATIONNEL AVEC SURFACES PERSONNALISÉES EN TEXTURE 

PIED DE POULE. ZONE LIVING AVEC ÉLÉMENTS OUVERTS LAQUÉS JAUNE CURRY ET MEUBLES 

HAUTS EN VERRE ARMÉ COULEUR BRONZE; OUVERTURE PUSH PULL.

IDENTIDAD URBANA

LOFT PRESENTADO CON FRONTALES DE ROBLE FOSIL ENNOBLECIDO Y PELTRE ENNOBLECIDO. 

BLOQUE OPERATIVO CON SUPERFICIES PERSONALIZADAS CON ACABADOS PIED DE POULE. ÁREA 

LIVING CON ELEMENTOS ABIERTOS SIN PUERTAS ACABADOS EN LACADO AMARILLO CURRY Y 

ALACENAS DE VIDRIO ARMADO DE COLOR BRONCE Y SISTEMA DE ABERTURA PUSH-PULL.
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LOFT È ESPRESSIONE DELLE PIÙ RECENTI TENDENZE “URBAN”: MOBILI COMPATTI E 

RESISTENTI IN LAMINATO LEGNO EFFETTO "VISSUTO" ABBINATO A MATERIALI CHE 

APPARTENGONO ALLA NATURA: LEGNO, METALLO E VETRO COMBINATI TRA LORO 

PER CREARE UN’ATMOSFERA VISSUTA, CHE EVOCA STATUS SYMBOL URBANI.

LOFT IS THE EXPRESSION OF THE LATEST “URBAN” TRENDS: COMPACT, STRONG FURNITURE OF 

WOOD-EFFECT LAMINATE WITH AN "AGED" EFFECT COMBINED WITH MATERIALS THAT BELONG 

TO NATURE: WOOD, METAL AND GLASS MIXED TOGETHER TO CREATE A USED ATMOSPHERE THAT 

EVOKES URBAN STATUS SYMBOLS.

LOFT EST L’EXPRESSION DES TENDANCES «URBAN» LES PLUS RÉCENTES: DES MEUBLES 

COMPACTS ET RÉSISTANTS EN STRATIFIÉ TEXTURÉ BOIS EFFET «VIEILLI» ASSOCIÉS À DES 

MATÉRIAUX ISSUS DE LA NATURE: BOIS, MÉTAL ET VERRE, ORGANISÉS AFIN DE DONNER 

NAISSANCE À UNE ATMOSPHÈRE DENSE DE «VÉCU» ÉVOQUANT UN STANDING URBAIN.

LOFT REPRESENTA LA EXPRESIÓN DE LAS MÁS RECIENTES TENDENCIAS "URBAN": MUEBLES 

COMPACTOS Y RESISTENTES HECHOS DE MADERA LAMINADA CON EFECTO "ENVEJECIDO", 

COMBINADA CON MATERIALES NATURALES: MADERA, METALES Y VIDRIO QUE, COMBINADOS, 

CREAN UN AMBIENTE ENVEJECIDO QUE EVOCA STATUS SYMBOL URBANOS.
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LA CAPPA OSLO  DISPONIBILE IN FINITURA PELTRO E BIANCA, SI ISPIRA AI PAESAGGI 

NORDICI, EVOCANDO L’ATMOSFERA DA LOFT SUBURBANO.

THE OSLO  HOOD, AVAILABLE WITH A PEWTER FINISHING, IS INSPIRED BY THE NORTHERN 

EUROPEAN LANDSCAPES, EVOKING A SUBURBAN LOFT ATMOSPHERE.

LA HOTTE OSLO, DISPONIBLE EN FINITION ÉTAIN OU BLANCHE, S’INSPIRE DES PAYSAGES 

NORDIQUES, ÉVOQUANT L’ATMOSPHÈRE D’UN LOFT AUX CONFINS DE LA VILLE.

LA CAMPANA OSLO, DISPONIBLE EN ACABADO BLANCO Y PELTRE, TOMA SU INSPIRACIÓN DE 

LOS PAISAJES NÓRDICOS, EVOCANDO AMBIENTES QUE PERTENECEN DE DERECHO AL LOFT 

SUBURBANO.
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LOFT GIOCA CON I MATERIALI,  LI ABBINA, LI COMBINA, LI PERSONALIZZA SECONDO 

UN GUSTO GIOVANE, CONTEMPORANEO, CHE AMA LA QUALITÀ E AL TEMPO STESSO 

APPREZZA L'ATTENZIONE AI TREND DEL MOMENTO.

LOFT PLAYS WITH MATERIALS, MATCHES THEM, COMBINES THEM, CUSTOMIZES THEM ACCORDING 

TO A YOUNG, CONTEMPORARY TASTE THAT LOVES QUALITY AND AT THE SAME TIME APPRECIATES 

ATTENTION TO CURRENT TRENDS.

LOFT JOUE AVEC LES MATÉRIAUX EN LES ASSOCIANT, EN LES ORGANISANT, EN LES PERSONNALISANT 

SELON UN STYLE JUVÉNILE, CONTEMPORAIN, COMBINANT LA QUALITÉ AVEC LES TENDANCES 

ESTHÉTIQUES ET LE GOÛT DU JOUR.

LOFT JUEGA CON LOS MATERIALES, LOS COMBINA, LOS MEZCLA, LOS PERSONALIZA SEGÚN 

TENDENCIAS JÓVENES, CONTEMPORÁNEAS, QUE APRECIAN LA CALIDAD SIN PERDER DE VISTA 

LAS TENDENCIAS DEL MOMENTO.
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN NOBILITATO ROVERE OSLO E ROVERE BETON. TOP IN 

LAMINATO ROVERE OSLO E BETON CON BLOCCO OPERATIVO A SPESSORE 17 CM. 

ELEMENTI TERMINALI REALIZZATI IN ACCIAIO E VERNICIATI CON FINITURA EFFETTO 

PELTRO. TAVOLO IN NOBILITATO ROVERE OSLO.

LAYOUT WITH OSLO OAK AND BETON OAK MELAMINE DOORS. WORKTOP IN OSLO OAK AND 

BETON OAK LAMINATE WITH A 17 CM THICK WORKTOP BLOCK. END UNITS IN “PEWTER EFFECT” 

VARNISHED STEEL. TABLE IN OSLO OAK MELAMINE.

IMPLANTATION AVEC PORTES EN MÉLAMINÉ CHÊNE OSLO ET CHÊNE BÉTON. PLAN DE 

TRAVAIL EN STRATIFIÉ CHÊNE OSLO ET BÉTON AVEC BLOC FONCTIONNEL ÉPAISSEUR 17 CM. 

ÉLÉMENTS TERMINAUX RÉALISÉS EN ACIER ET LAQUÉS EN FINITION EFFET ÉTAIN. TABLE EN 

MÉLAMINÉ CHÊNE OSLO.

COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN MELAMINA ROBLE OSLO Y ROBLE BETON. ENCIMERA DE 

LAMINADO DE ROBLE OSLO Y BETON CON BLOQUE OPERATIVO CON ESPESOR DE 17 CM. 

ELEMENTOS TERMINALES REALIZADOS EN ACERO Y BARNIZADOS CON ACABADO EFECTO PELTRE. 

MESA DE MELAMINA DE ROBLE OSLO.
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BASI RIENTRANTI CON TELAIO IN ALLUMINIO E ANTE IN FINITURA BETON 

PERSONALIZZABILI CON SERIGRAFIA.

RECESSED BASE UNITS WITH AN ALUMINUM-EFFECT FRAME E AND BETON OAK MELAMINE DOORS 

WHICH CAN BE CUSTOMISED WITH SILK-SCREEN PRINTS.

MEUBLES BAS RECULÉS AVEC CADRE EN EFFET ALUMINIUM ET ET PORTES EN FINITION BÉTON 

PERSONNALISABLES AVEC SÉRIGRAPHIE.

MUEBLES BAJOS RETROCEDIDOS DE ALUMINIO Y PUERTAS CON ACABADO BETON 

PERSONALIZABLES CON SERIGRAFÍA.
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SOLUZIONI INTELLIGENTI, RISPOSTE CONCRETE A SPAZI SEMPRE PIÙ PICCOLI E 

CONDIVISI: IL NUOVO CONTAINER SNAIDERO, PROPONE UNO SPAZIO MULTIFUNZIONALE 

ATTREZZATO SECONDO LE PERSONALI ESIGENZE: UNA STANZA NELLA STANZA CHE 

RISOLVE LE MOLTEPLICI NECESSITÀ DEL VIVERE QUOTIDIANO.

SMART SOLUTIONS, CONCRETE ANSWERS TO SPACES THAT ARE INCREASINGLY SMALLER AND 

SHARED: THE NEW SNAIDERO CONTAINER OFFERS A MULTIFUNCTIONAL SPACE EQUIPPED 

ACCORDING TO YOUR PERSONAL REQUIREMENTS: A ROOM WITHIN THE ROOM THAT SOLVES THE 

MANY NEEDS OF EVERYDAY LIFE.

DES SOLUTIONS INTELLIGENTES, DES RÉPONSES CONCRÈTES POUR DES ESPACES DE PLUS EN 

PLUS RESTREINTS ET POLYVALENTS: LE NOUVEAU CONTAINER SNAIDERO PROPOSE UN ESPACE 

MULTIFONCTIONNEL AMÉNAGÉ EN FONCTION DES EXIGENCES DE CHACUN: UNE PIÈCE DANS LA 

PIÈCE, QUI RÉSOUT LES NÉCESSITÉS MULTIPLES DE LA VIE QUOTIDIENNE.

SOLUCIONES INTELIGENTES, RESPUESTAS CONCRETAS A ESPACIOS CADA VEZ MÁS PEQUEÑOS 

Y FRAGMENTADOS: EL NUEVO CONTAINER SNAIDERO OFRECE UN ESPACIO MULTIFUNCIONAL 

PERSONALIZABLE EN BASE A LAS PROPRIAS EXIGENCIAS: UNA HABITACIÓN EN LA HABITACIÓN 

QUE RESUELVE GRAN PARTE DE LOS PROBLEMAS DE LA VIDA CUOTIDIANA.
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COMPOSIZIONE CON ANTA IN LACCATO LUCIDO BIANCO ARTICO E PENSILE DA 

120 IN VETRO NERO TRASPARENTE CON ANTA BASCULANTE E FONDO LUMINOSO. 

ELEMENTI A GIORNO IN LACCATO OPACO GIALLO CURRY. MANIGLIA SLIM IN 

ALLUMINIO LUCIDO.

RATIONALITY INVADES THE KITCHEN 

LAYOUT WITH ARCTIC WHITE GLOSS LACQUER DOORS, 120 CM WIDE WALL UNIT IN TRANSPARENT 

BLACK GLASS WITH LIFT-UP DOOR AND LIT BOTTOM. OPEN UNIT IN CURRY YELLOW MATT 

LACQUER. SLIM HANDLE IN GLOSSY ALUMINIUM.

UNE CUISINE RATIONNELLE

IMPLANTATION AVEC PORTE EN LAQUÉ BRILLANT BLANC ARCTIQUE ET MEUBLE HAUT DE 120 CM 

EN VERRE NOIR TRANSPARENT AVEC PORTE RELEVABLE ET FOND LUMINEUX. ELÉMENTS OUVERTS 

EN LAQUÉ MAT JAUNE CURRY. POIGNÉE SLIM EN ALUMINIUM BRILLANT.

LA COCINA RACIONAL

PROPUESTA CON PUERTA EN LACADO BRILLANTE BLANCO ÁRTICO Y MUEBLE ALTO DE 120 CM 

EN CRISTAL NEGRO TRANSPARENTE CON PUERTA ABATIBLE Y FONDO LUMINOSO. ELEMENTOS 

ABIERTOS EN LACADO MATE AMARILLO CURRY. TIRADOR SLIM EN ALUMINIO BRILLANTE.
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PENSILE DA 120 IN VETRO NERO TRASPARENTE CON ANTA BASCULANTE.

120 CM WIDE WALL UNIT IN TRANSPARENT BLACK GLASS WITH LIFT-UP DOOR.

MEUBLE HAUT DE 120 CM EN VERRE NOIR TRANSPARENT AVEC PORTE RELEVABLE.

MUEBLE ALTO DE 120 CM EN CRISTAL NEGRO TRANSPARENTE CON PUERTA ABATIBLE.
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN LEGNO ROVERE SMOKE E LACCATO OPACO BIANCO 

ARTICO. MANIGLIA PERSONALIZZATA CON FACCIATA INTERNA IN LACCATO 

OPACO BIANCO ARTICO. ZONA OPERATIVA ATTREZZATA CON MENSOLA DI VETRO 

TEMPRATO COMPLETA DI ILLUMINAZIONE A LED E CAPPA.

A KITCHEN WORKSHOP 

LAYOUT WITH SMOKED OAK WOOD AND ARCTIC WHITE MATT LACQUER DOORS. HANDLES WITH 

ARCTIC WHITE MATT LACQUER CUSTOMISED INTERNAL FACE. WORKING AREA EQUIPPED WITH 

TEMPERED GLASS SHELF WITH INTEGRATED LED LIGHTING AND EXTRACTOR.

LA CUISINE LABORATOIRE

IMPLANTATION AVEC PORTES EN CHÊNE TORRÉFIÉ ET LAQUE OPAQUE BLANC ARCTIQUE. POIGNÉE 

PERSONNALISÉE EN LAQUE OPAQUE BLANC ARCTIQUE. ZONE DE PRÉPARATION ÉQUIPÉE AVEC 

ÉTAGÈRE EN VERRE TREMPÉ, ÉCLAIRAGE LED ET HOTTE.

LA COCINA OBRADOR

COMPOSICIÓN CON PUERTAS DE ROBLE HUMO Y LACADO MATE BLANCO ÁRTICO. TIRADOR 

PERSONALIZADO CON FACHADA INTERNA EN LACADO MATE BLANCO ÁRTICO. ZONA OPERATIVA 

EQUIPADA CON REPISA DE CRISTAL TEMPLADO CON ILUMINACIÓN LED Y CAMPANA.
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MENSOLA LUMINOSA IN VETRO ATTREZZATA CON ILLUMINAZIONE LED E CAPPA A 

PARETE IN ACCIAIO INOX. LUNGHEZZE DISPONIBILI:  150, 180, 210 E 240 CM.

GLASS LIGHTING SHELF WITH INTEGRATED LED LIGHTING AND WALL MOUNTED STAINLESS STEEL 

EXTRACTOR, AVAILABLE 150, 180, 210 AND 240 CM WIDE.

ÉTAGÈRE LUMINEUSE EN VERRE ÉQUIPÉE AVEC ÉCLAIRAGE LED ET HOTTE MURALE EN ACIER INOX. 

DISPONIBLE DANS LA LONGUEUR DE 150, 180, 210 ET 240 CM.

REPISA LUMINOSA DE CRISTAL CON ILUMINACIÓN LED Y CAMPANA DE PARED EN ACERO 

INOXIDABLE. LONGITUDES DISPONIBLES: 150, 180, 210 Y 240 CM.
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COMPOSIZIONE CON ANTA TELAIO IN LACCATO OPACO BIANCO ARTICO. CAPPA 

CENTRO STANZA LUMINA CON ILLUMINAZIONE INTEGRATA. BANCONE IN LEGNO 

ROVERE SMOKE.

TIMELESS ELEGANCE 

LAYOUT WITH ARCTIC WHITE MATT LACQUER FRAMED DOORS. LUMINA ISLAND EXTRACTOR WITH 

INTEGRATED LIGHTING. BREAKFAST BAR IN  SMOKED OAK.

UNE ÉLÉGANCE INTEMPORELLE

IMPLANTATION AVEC PORTE CADRE EN LAQUÉ OPAQUE BLANC ARCTIQUE. HOTTE CENTRALE 

LUMINA AVEC ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ. PLAN SNACK EN BOIS CHÊNE TORRÉFIÉ.

ELEGANCIA ATEMPORAL

COMPOSICIÓN CON PUERTA CON MARCO LACADO MATE BLANCO ÁRTICO. CAMPANA PARA ISLAS 

LUMINA CON ILUMINACIÓN INTEGRADA. BARRA DE ROBLE HUMO.

LU X  C L A S S I C
BY PIETRO AROSIO

E L E G A N Z A  S E N Z A  T E M P O
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L’ANTA TELAIO DI LUX CLASSIC È DISPONIBILE IN TUTTA LA GAMMA DEI LACCATI 

OPACHI PER FAVORIRE SOLUZIONI PROGETTALI D’ISPIRAZIONE TRADIZIONALE MA 

CON IMPATTO ESTETICO CONTEMPORANEO.

THE LUX CLASSIC FRAMED DOOR IS AVAILABLE IN THE WHOLE RANGE OF MATT LACQUERS TO 

PROVIDE DIFFERENT SOLUTIONS INSPIRED BY TRADITION BUT WITH A CONTEMPORARY LOOK.

LA PORTE AU CADRE DE LUX CLASSIC EST DISPONIBLE DANS TOUTE LA GAMME DES LAQUES 

OPAQUES POUR PERMETTRE LA RÉALISATION D’AMÉNAGEMENTS QUI, TOUT EN S’INSPIRANT DE 

LA TRADITION, ONT UN IMPACT ESTHÉTIQUE TRÈS CONTEMPORAIN.

LA PUERTA CON MARCO DE LUX CLASSIC ESTÁ DISPONIBLE EN TODA LA GAMA DE LACADOS MATE 

PARA OFRECER PROPUESTAS DE DISEÑO INSPIRADAS EN LA TRADICIÓN PERO CON UN IMPACTO 

ESTÉTICO MODERNO.
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COMPOSIZIONE CON ANTA TELAIO IN LEGNO ROVERE BARRIQUE. ZONA OPERATIVA 

CON BLOCCO OPERATIVO IN ACCIAIO INOX CON INTEGRATA COTTURA E LAVAGGIO.

THE GLAMOUR OF WOOD 

LAYOUT WITH BARRIQUE OAK WOOD FRAMED DOORS. FUNCTIONAL BLOCK IN STAINLESS STEEL 

WITH INTEGRATED HOB AND SINK.

 LA CHALEUR DU BOIS

IMPLANTATION AVEC PORTE CADRE EN BOIS CHÊNE BARRIQUE. ZONE DE PRÉPARATION AVEC 

BLOC FONCTIONNEL EN ACIER INOX AVEC PLAQUE DE CUISSON ET ÉVIER.

LA CALIDEZ DE LA MADERA

COMPOSICIÓN CON PUERTA CON MARCO DE ROBLE BARRIQUE. ZONA OPERATIVA CON BLOQUE 

OPERATIVO DE ACERO INOX CON COCCIÓN INTEGRADA Y LAVADO.

LU X  C L A S S I C
BY PIETRO AROSIO

I L  C A L O R E  D E L  L E G N O
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ZONA A GIORNO PROGETTABILE FINO AD UNA LUNGHEZZA MASSIMA DI 240 CM 

ATTREZZATA CON GRUPPO PRESE, IDEALE COME SPAZIO DI APPOGGIO DI PICCOLI 

ELETTRODOMESTICI E ZONA PREPARAZIONE AGGIUNTIVA.

OPEN LARDER UNIT AVAILABLE WITH A MAXIMUM WIDTH OF 240 CM, IDEAL FOR EXTRA STORAGE 

SPACE AND ADDITIONAL WORKING SURFACE, EQUIPPED WITH ELECTRIC SOCKETS FOR SMALL 

HOUSEHOLD APPLIANCES.

ZONE OUVERTE DISPONIBLE JUSQU’À LA DIMENSION MAXIMUM DE 240 CM, ÉQUIPÉE AVEC 

GROUPE DE PRISES, UN ESPACE IDÉAL POUR PRÉPARER LES METS ET POUR POSER LES PETITS 

APPAREILS MÉNAGERS.

ZONA ABIERTA QUE PUEDE DISEÑARSE CON UNA LONGITUD DE HASTA 240 CM, EQUIPADA CON 

GRUPO DE TOMAS, IDEAL COMO ESPACIO DE APOYO PARA PEQUEÑOS ELECTRODOMÉSTICOS, Y 

ZONA DE PREPARACIÓN ADICIONAL.
244



BLOCCO OPERATIVO IN ACCIAIO INOX SATINATO CON INTEGRATE LE FUNZIONI DI 

COTTURA E LAVAGGIO, DISPONIBILE DA 180 CM E A MISURA FINO A 272,6 CM.

STAINLESS STEEL FUNCTIONAL BLOCK WITH INTEGRATED HOB AND SINK, AVAILABLE FROM 180 CM 

WIDE TO 272.6 CM.

BLOC FONCTIONNEL EN ACIER INOX SATINÉ AVEC LA FONCTION DE CUISSON ET ÉVIER, DISPONIBLE 

EN LARGEUR 180 CM ET JUSQU’À 272,6 CM.

BLOQUE OPERATIVO DE ACERO INOXIDABLE SATINADO CON FUNCIONES INTEGRADAS DE 

COCCIÓN Y LAVADO, DISPONIBLE DE 180 CM Y A MEDIDA A HASTA 272,6 CM.
247



COMPOSIZIONE CON ANTA TELAIO SULLE BASI PROPOSTA IN LACCATO OPACO 

BIANCO ARTICO E ANTA LISCIA NELLA ZONA ARMADI PROPOSTA IN NOBILITATO 

NOCE SAND. BLOCCO OPERATIVO CENTRALE IN NOBILITATO NOCE SAND CON 

DOPPIA CAPPA OSLO LACCATA BIANCO ARTICO. PENSILI CON ANTA VETRO SATINATO 

E TELAIO LACCATO OPACO BIANCO ARTICO. COLONNA A GIORNO INSERITA NELLA 

ZONA ARMADI PRESENTATA IN NOBILITATO PELTRO.

A STYLE PACKED WITH PERSONALITY 

LAYOUT WITH FRAMED BASE-UNIT DOORS IN ARCTIC WHITE MATT LACQUER AND A PLAIN CABINET 

DOOR IN THE CUPBOARD ZONE IN SAND WALNUT MELAMINE. CENTRAL FUNCTIONAL BLOCK IN 

SAND WALNUT MELAMINE WITH DOUBLE OSLO RANGE HOOD IN ARCTIC WHITE LACQUER. WALL 

UNITS WITH SATIN FINISH GLASS CABINET DOOR AND MATTE ARCTIC WHITE LACQUERED FRAME. 

OPEN TALL UNIT IN PEWTER MELAMINE COATED PEWTER. 

UN STYLE PERSONNALISÉ

COMPOSITION DES MEUBLES BAS AVEC PORTE CADRE EN LAQUÉ OPAQUE BLANC ARCTIQUE 

ET LA PORTE LISSE DE LA ZONE ARMOIRE ET PROPOSÉE EN MÉLAMINÉE NOYER SAND. BLOC 

OPÉRATIONNEL CENTRAL EN MÉLAMINÉ NOYER SAND AVEC DOUBLE HOTTE OSLO LAQUÉ BLANC 

ARCTIQUE. MEUBLES HAUTS AVEC PORTE EN VERRE SATINÉ ET CADRE OPAQUE BLANC ARCTIQUE. 

COLONE A JOURINSÉRÉ DANS LA ZONE ARMOIRE OUVERTE PRÉSENTÉE EN MÉLAMINÉ ÉTAIN.

ESTILO CON PERSONALIDAD

COMPOSICIÓN CON PUERTA BASTIDOR EN LOS MUEBLES BAJOS, PROPUESTA EN LACADO MATE 

BLANCO ÁRTICO, Y PUERTA LISA EN LA ZONA ARMARIOS, PROPUESTA EN MELAMINA NOGAL SAND. 

BLOQUE OPERATIVO CENTRAL DE MELAMINA NOGAL SAND CON DOBLE CAMPANA OSLO LACADA 

BLANCO ÁRTICO. MUEBLES ALTOS CON PUERTA DE VIDRIO SATINADO Y BASTIDOR LACADO 

MATE BLANCO ÁRTICO. COLUMNA ABIERTA INSERTADA EN LA ZONA ARMARIOS PRESENTADA EN 

MELAMINA PELTRE. 

LU X  C L A S S I C
BY PIETRO AROSIO

S T I L E  C O N  P E R S O N A L I T Á
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UNA PROPOSTA COMPOSITIVA CHE ABBINA ALLA SOLUZIONE CLASSICA DELL’ANTA 

TELAIO CITAZIONI CONTEMPORANEE COME L’UTILIZZO DELL’ANTA LISCIA NELLA 

ZONA ARMADI E NEL BLOCCO OPERATIVO E LA PROPOSTA DI UNA CAPPA DAL 

MODERNO DESIGN NORDICO, PROPOSTA IN BIANCO E DISPONIBILE ANCHE IN 

FINITURA PELTRO. 

AN ATTRACTIVE ARRANGEMENT THAT FUSES THE CLASSIC AIR OF THE FRAMED DOOR WITH 

CONTEMPORARY TOUCHES, SUCH AS A PLAIN CABINET DOOR IN THE CUPBOARD AREA AND  

FUNCTIONAL BLOCK AND A MODERN LOOKING SCANDINAVIAN STYLE RANGE HOOD, HERE 

SHOWN IN WHITE BUT ALSO AVAILABLE WITH A PEWTER FINISH.

UNE PROPOSITION DE COMPOSITION QUI COMBINE LES SOLUTIONS CLASSIQUE AVEC LE CADRE 

DE LA PORTE CONTEMPORAIN, UNE PORTE LISSE POUR LA ZONE ARMOIRES ET POUR LE BLOC 

OPÉRATIONNEL. LA PROPOSITION DE HOTTE AUX DESSINS MODERNE NORDIQUE EST PROPOSÉE 

EN BLANC ET EST DISPONIBLE AUSSI EN FINITION ÉTAIN.

UNA PROPUESTA COMPOSITIVA QUE A LA SOLUCIÓN CLÁSICA DE LA PUERTA BASTIDOR ASOCIA 

DETALLES CONTEMPORÁNEOS, COMO EL USO DE LA PUERTA LISA EN LA ZONA ARMARIOS Y EN EL 

BLOQUE OPERATIVO Y LA CAMPANA DE DISEÑO NÓRDICO MODERNO, PROPUESTA EN BLANCO Y 

DISPONIBLE TAMBIÉN EN ACABADO PELTRE.
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IL PROGETTO GIOCA CON MATERIALI E SOLUZIONI STILISTICHE DIFFERENTI. LE 

ABBINA E COMBINA SECONDO UN GUSTO GIOVANE E CONTEMPORANEO, CHE AMA 

LA QUALITÀ E AL TEMPO STESSO APPREZZA L’ATTENZIONE AI TREND DEL MOMENTO.

THE PROJECT IS A HARMONIOUS TRIUMPH THAT SUCCESSFULLY BRINGS TOGETHER AN 

ARRAY OF DIFFERENT MATERIALS AND STYLES. IT COMBINES AND BLENDS THEM FOR A YOUNG 

CONTEMPORARY STYLE, MUCH TO THE DELIGHT OF QUALITY LOVERS AND THE FASHION 

CONSCIOUS.

LE CONCEPT JOUE AVEC LES MATÉRIAUX ET DES SOLUTIONS ESTHÉTIQUES PLURIELS. LES 

COMBINAISONS SE FONT SELON DES GOÛTS JEUNES ET CONTEMPORAINS DE CEUX QUI 

APPRÉCIENT LA QUALITÉ ET PRENDRE DU BON TEMPS.

EL PROYECTO JUEGA CON DIFERENTES MATERIALES Y SOLUCIONES ESTILÍSTICAS. LOS ASOCIA Y 

COMBINA CON UN ESTILO JOVEN, CONTEMPORÁNEO, QUE AMA LA CALIDAD Y AL MISMO TIEMPO 

APRECIA LA ATENCIÓN A LAS TENDENCIAS DEL MOMENTO.
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C O N T E N E R E

STORING - RANGER - GUARDAR					     2 5 9  -  2 8 1

P R O G E T T A R E

DESIGNING - CONCEVOIR - PROYECTAR				    2 8 3  -  3 0 5

A S P I R A R E

ASPIRATING  -  ASPIRER - ASPIRAR					     3 0 7  -  3 1 7

A T T R E Z Z A R E

EQUIPPING  -  ÉQUIPER -  EQUIPAR					     3 1 9  -  3 4 9

SNAIDERO SOLUTIONS - SOLUTIONS SNAIDERO - SOLUCIONES SNAIDERO

SNAIDERO
S O L U Z I O N I



C O N T E N E R E

CHI DICE CHE IN CUCINA LO SPAZIO NON È MAI ABBASTANZA, FORSE HA LA CUCINA 

SBAGLIATA.

C O N T A I N E R  S N A I D E R O

CONTAINER SNAIDERO

THOSE THAT SAY THEY NEVER HAVE ENOUGH SPACE IN THE KITCHEN PERHAPS HAVE THE WRONG 

KITCHEN.

CONTAINER SNAIDERO

CEUX QUI AFFIRMENT QU'IL N'Y A JAMAIS ASSEZ DE PLACE DANS LA CUISINE N'ONT SANS DOUTE 

PAS LA BONNE CUISINE.

CONTAINER SNAIDERO

QUIEN DICE QUE EL ESPACIO EN LA COCINA NUNCA ES SUFI CIENTE, TAL VEZ TIENE LA COCINA 

INCORRECTA.

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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SNAIDERO CONTAINER

SMART SOLUTIONS, CONCRETE ANSWERS TO SPACES THAT ARE INCREASINGLY SMALLER AND 

SHARED: THE SNAIDERO CONTAINER OFFERS A MULTIFUNCTIONAL SPACE EQUIPPED ACCORDING 

TO YOUR PERSONAL REQUIREMENTS. AVAILABLE IN TWO SIZES OF 150 AND 220 CM, IT OFFERS 3 

DIFFERENT SOLUTIONS OF INTERNAL EQUIPMENT: LAUNDRY, PANTRY AND MIXED, ALLOWING AN 

EASY ORGANIZATION OF THOSE OBJECT THAT IN A HOUSE, ESPECIALLY IF IT IS SMALL, ARE HARD 

TO FIT IN.

CONTAINER SNAIDERO

DES SOLUTIONS INTELLIGENTES, DES RÉPONSES CONCRÈTES POUR DES ESPACES DE PLUS 

EN PLUS RESTREINTS ET POLYVALENTS: LE CONTAINER SNAIDERO PROPOSE UN ESPACE 

MULTIFONCTIONNEL AMÉNAGÉ EN FONCTION DES EXIGENCES DE CHACUN. DISPONIBLE EN DEUX 

DIMENSIONS DE 150 ET 220 CM, IL EST PROPOSÉ EN 3 SOLUTIONS D’AMÉNAGEMENT INTERNE 

DIFFÉRENTES: BLANCHISSERIE, RÉSERVE ET MIXTE, PERMETTANT AINSI UN RANGEMENT RATIONNEL 

DES OBJETS POUR LESQUELS ON A SOUVENT DU MAL À TROUVER UNE PLACE, SURTOUT SI L’ON 

HABITE DANS UN APPARTEMENT DE TAILLE RÉDUITE.

CONTAINER SNAIDERO

SOLUCIONES INTELIGENTES, RESPUESTAS CONCRETAS A ESPACIOS CADA VEZ MÁS PEQUEÑOS 

Y FRAGMENTADOS: EL NUEVO CONTAINER SNAIDERO OFRECE UN ESPACIO MULTIFUNCIONAL 

PERSONALIZABLE EN BASE A LAS PROPRIAS EXIGENCIAS. DISPONIBLE EN DOS DIMENSIONES DE 

150 Y 220 CM, PROPONE 3 SOLUCIONES DE EQUIPAMIENTO DIFERENTES: LAVANDERÍA, TRASTERO 

Y MIXTO, PARA PERMITIR UNA SENCILLA ORGANIZACIÓN DE AQUELLOS OBJETOS QUE EN UN 

HOGAR PEQUEÑO RESULTA CASI IMPOSIBLE DEPOSITAR.

SOLUZIONI INTELLIGENTI, RISPOSTE CONCRETE A SPAZI SEMPRE PIÙ PICCOLI E 

CONDIVISI:  IL CONTAINER SNAIDERO, PROPONE UNO SPAZIO MULTIFUNZIONALE 

ATTREZZATO SECONDO LE PERSONALI ESIGENZE. DISPONIBILE IN DUE DIMENSIONI DA 

150 E 220 CM SI PROPONE CON 3 DIFFERENTI SOLUZIONI DI ATTREZZATURA INTERNA: 

LAVANDERIA, DISPENSA E MISTA, CONSENTENDO UNA FACILE ORGANIZZAZIONE DI 

QUEGLI OGGETTI CHE IN UNA CASA, SOPRATTUTTO SE PICCOLA, TROVANO DIFFICILE 

COLLOCAZIONE.

C O N T E N E R E

C O N T A I N E R  S N A I D E R O

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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C O N T E N E R E

C O N T A I N E R  S N A I D E R O

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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CORNER TALL UNIT

DETAIL OF THE CORNER ON-TOP UNIT WITH PULL-OUT BASKET-TRAYS AND SOCKETS FOR SMALL 

APPLIANCES.

ARMOIRE D’ANGLE

DÉTAIL DE L’ARMOIRE D’ANGLE SUR-PLAN ÉQUIPÉE AVEC PANIERS EXTRACTIBLES ET GROUPE DE 

PRISES POUR LES PETITS APPAREILS MÉNAGERS.

ARMARIO ANGULAR

VISTA DETALLADA DEL ARMARIO ANGULAR SOBRE-ENCIMERA CON CESTOS EXTRAÍBLES Y GRUPO 

DE TOMAS PARA ELECTRODOMÉSTICOS PEQUEÑOS.

DETTAGLIO DELL’ARMADIO ANGOLARE SOPRA PIANO ATTREZZATO CON CESTELLI 

ESTRAIBILI E GRUPPO PRESE PER PICCOLI ELETTRODOMESTICI. 

C O N T E N E R E

A R M A D I O  A N G O L A R E

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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I  PENSILI DELLA GAMMA SNAIDERO SONO DISPONIBILI NELLE ALTEZZE STANDARD 

DI 39, 52, 65, 78 E 104 CM MA POSSONO ESSERE REGOLATI AL CM IN ALTEZZA A 

PIACIMENTO FINO AD UN MASSIMO DI 134 CM. GLI ARMADI SONO DISPONIBILI 

NELLE ALTEZZE STANDARD DI 130, 182 E 208, REGOLABILI,  ANCH’ESSI,  FINO 

AD UN ALTEZZA MASSIMA DI 274 CM GRAZIE A DEGLI ELEMENTI SOPRA ARMADI 

UTILIZZABILI PER STIVARE TUTTI GLI UTENSILI E GLI ACCESSORI DOMESTICI CON 

UN UTILIZZO INFREQUENTE.

C O N T E N E R E

C O N T E N I M E N T O  S U  M I S U R A

CUSTOMISED STORAGE

THE WALL UNITS IN THE SNAIDERO RANGE ARE AVAILABLE AT STANDARD HEIGHTS 39, 52, 65, 78 

AND 104 CM AND CAN BE CUSTOMISED TO A MAXIMUM HEIGHT OF 134 CM. THE TALL UNITS ARE 

AVAILABLE AT STANDARD HEIGHTS 130, 182 AND 208 CM AND CAN REACH A MAXIMUM HEIGHT OF 

274 CM THROUGH THE USE OF TOP-BOX UNITS.

RANGEMENT SUR MESURE

LES MEUBLES HAUTS DE LA GAMME SNAIDERO SONT DISPONIBLES DANS LES HAUTEURS STANDARD 

DE 39, 52, 65, 78 ET 104 CM; TOUTEFOIS, ILS SONT ÉGALEMENT RÉGLABLES EN HAUTEUR AU CM, 

JUSQU’À 134 CM MAXIMUM. LES ARMOIRES SONT DISPONIBLES DANS LES HAUTEURS DE 130, 182 

ET 208 CM, ÉVENTUELLEMENT RÉGLABLES EN HAUTEUR JUSQU’À 274 CM GRÂCE AUX ÉLÉMENTS 

SUR-ARMOIRE , UTILISÉS POUR RANGER TOUS LES OUTILS ET LES ACCESSOIRES QUI NE SONT PAS 

FRÉQUEMMENT UTILISÉS.

GUARDADO A MEDIDA

LOS MUEBLES ALTOS DE LA GAMA SNAIDERO ESTÁN DISPONIBLES CON LAS ALTURAS ESTÁNDAR 

DE 39, 52, 65, 78 Y 104 CM, PERO LA ALTURA SE PUEDE REGULAR CENTÍMETRO POR CENTÍMETRO, 

SEGÚN SE DESEE, HASTA UN MÁXIMO DE 134 CM. LOS ARMARIOS ESTÁN DISPONIBLES EN LAS 

ALTURAS ESTÁNDAR DE 130, 182 Y 208 CM, Y PUEDEN, TAMBIÉN ELLOS, ALCANZAR LA ALTURA 

MÁXIMA DE 274 CM, GRACIAS A ELEMENTOS SOBRECOLUMNA QUE PERMITEN GUARDAR TODOS 

LOS UTENSILIOS Y ACCESORIOS DOMÉSTICOS DE USO POCO FRECUENTE.

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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TALL UNITS WITH POCKET DOORS

ARMOIRES Á PORTES RENTRANTES

ARMARIOS CON PUERTAS EMPOTRADAS

C O N T E N E R E

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R

A R M A D I  A N T E  R I E N T R A N T I
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LA SOLUZIONE DEGLI ARMADI CON ANTE RIENTRANTI CONSENTE DI 

NASCONDERE GLI ELETTRODOMESTICI ALLA VISTA: ALL’ INTERNO DEL VANO 

TROVANO POSTO COLONNE ATTREZZATE PER LA DISPENSA CON CASSETTI 

E CESTONI INTERNI OPPURE PICCOLI E GRANDI ELETTRODOMESTICI, 

COME FORNI,  LAVASTOVIGLIE E MICROONDE. LE ANTE RIENTRANTI NON 

INGOMBRANO NELLE OPERAZIONI DI UTILIZZO DEGLI ELETTRODOMESTICI, 

E NASCONDONO TUTTO UNA VOLTA ESAURITO L’UTILIZZO.

THE SOLUTION OF POCKET DOORS ALLOWS CONCEALING APPLIANCES WITHIN TALL UNITS. THESE 

CABINETS FEATURE EITHER STORAGE SPACE EQUIPPED WITH INTERNAL DRAWERS AND BASKETS, 

OR HOUSING SPACE FOR DIFFERENT ELECTRICAL APPLIANCES SUCH AS OVENS, DISHWASHERS 

AND MICROWAVES. POCKET DOORS ARE SPACE SAVERS WHILE USING THE APPLIANCES AND HIDE 

EVERYTHING WHEN YOU ARE FINISHED WITH THEM.

LA SOLUTION DES ARMOIRES Á PORTES RENTRANTES PERMET DE DISSIMULER LES 

ÉLECTROMÉNAGERS: DANS LA NICHE ON PEUT INSTALLER DES COLONNES DE RANGEMENT 

ÉQUIPÉES AVEC TIROIRS ET PANIERS COULISSANTS, OU BIEN DES ÉLECTROMÉNAGERS TELS QUE 

LES FOURS, LES LAVE-VAISSELLES ET LES MICRO-ONDES. LES PORTES RENTRANTES N’ENCOMBRENT 

PAS DURANT L’UTILISATION DES APPAREILS ET CACHENT TOUT L’ENSEMBLE APRÈS L’UTILISATION.

LA SOLUCIÓN DE LOS ARMARIOS CON PUERTAS EMPOTRADAS PERMITE ESCONDER LOS 

ELECTRODOMÉSTICOS A LA VISTA: AL INTERNO DEL ESPACIO ENCUENTRAN LUGAR LAS COLUMNAS 

EQUIPADAS PARA LA DESPENSA CON CAJONES Y CESTOS INTERNOS O PEQUEÑOS Y GRANDES 

ELECTRODOMÉSTICOS, COMO LOS HORNOS, LAVAVAJILLAS Y MICROONDAS. LAS PUERTAS 

EMPOTRADAS NO OBSTACULIZAN LAS OPERACIONES DE USO DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS, Y 

ESCONDEN TODO UNA VEZ QUE YA HAN SIDO UTILIZADOS.
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SINGLE-DOOR WALL UNIT

THE SINGLE-DOOR HORIZONTAL WALL UNITS SIZED 90, 120, 150, 180 AND 240 CM OPEN WITH 

LIFT-UP DOORS THAT MAKE THE CUPBOARD IMMEDIATELY VISIBLE.

ÉLEMENT HAUT À UNE SEULE PORTE

LES ÉLÉMENTS HAUTS HORIZONTAUX À PORTE UNIQUE DISPONIBLES EN 90, 120, 150, 180 ET 

240 CM PRÉSENTENT UNE OUVERTURE RELEVABLE QUI PERMET DE VOIR IMMÉDIATEMENT LE 

CONTENU DU MEUBLE À PROVISIONS.

MUEBLE ALTO CON PUERTA ÚNICA

LOS MUEBLES HORIZONTALES CON PUERTA ÚNICA DISPONIBLES EN DIMENSIONES DE 90, 120, 

150, 180 Y 240 CM SE ABREN CON UNA PUERTA ABATIBLE Y PERMITEN TENER LA DESPENSA 

INMEDIATAMENTE VISIBLE.

I  PENSILI ORIZZONTALI AD ANTA UNICA DISPONIBILI NELLE DIMENSIONI DI 90, 120, 

150, 180 E 240 CM SI APRONO CON UN’ANTA BASCULANTE E CONSENTONO DI 

AVERE LA DISPENSA IMMEDIATAMENTE VISIBILE.

P E N S I L E  A N T A  U N I C A

C O N T E N E R E

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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PULL-OUT ELEMENTS

PULL-OUT BASE UNITS REPRESENT THE SOLUTION THAT ALLOWS YOU TO HAVE AT YOUR 

FINGERTIPS THE RIGHT THING AT THE RIGHT TIME.

1) 30 CM PULL-OUT UNIT WITH 3 WIRE BASKETS FIXED TO THE DOOR;

2) 30 CM BOTTLE-HOLDER PULL-OUT UNIT WITH 2 WIRE BASKETS FIXED TO THE DOOR.

ÉLÉMENTS EXTRACTIBLES

LES MEUBLES BAS EXTRACTIBLES, L’IDÉAL POUR AVOIR TOUJOURS À PORTÉE DE MAIN L’OBJET 

QU’IL FAUT AU MOMENT QU’IL FAUT.

1) MEUBLE BAS EXTRACTIBLE DE 30 CM AVEC 3 PANIERS EN FIL FIXÉS Á LA PORTE;

2) MEUBLE BAS PORTE-BOUTEILLES EXTRACTIBLE DE 30 CM AVEC 2 PANIERS EN FIL FIXÉS Á LA 

PORTE.

ELEMENTOS EXTRAIBLES

LAS BASES EXTRAÍBLES REPRESENTAN UNA SOLUCIÓN PARA TENER SIEMPRE A MANO EL OBJETO 

JUSTO AL MOMENTO JUSTO.

1) MUEBLE BAJO EXTRAÍBLE DE 30 CM CON 3 CESTOS DE ALAMBRE FI JADOS EN LA PUERTA;

2) MUEBLE BAJO EXTRAÍBLE PORTABOTELLAS DE 30 CM CON 2 CESTOS DE ALAMBRE FI JADOS EN LA PUERTA.

LE BASI ESTRAIBILI RAPPRESENTANO UNA SOLUZIONE PER AVERE SEMPRE A 

PORTATA DI MANO L’OGGETTO GIUSTO AL MOMENTO GIUSTO.

1) BASE ESTRAIBILE DA 30 CM CON 3 CESTELLI IN FILO FISSATI ALL’ANTA;

2) BASE ESTRAIBILE PORTABOTTIGLIE DA 30 CM CON 2 CESTELLI IN FILO FISSATI ALL’ANTA.

E L E M E N T I  E S T R A I B I L I

1 2

C O N T E N E R E

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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PULL-OUT BASE UNITS 

5) 15 CM BOTTLE-HOLDER PULL-OUT UNIT WITH 2 WIRE BASKETS FIXED TO THE DOOR.

6) 15 CM PULL-OUT BASE UNIT WITH TRAY HOLDER BASKET.

MEUBLES BAS EXTRACTIBLES

5) MEUBLE BAS PORTE-BOUTEILLES EXTRACTIBLE DE 15 CM AVEC 2 PANIERS EN FIL FIXÉS Á LA PORTE.

6) MEUBLE BAS DE 15 CM AVEC PORTE-MOULES.

BASES EXTRAIBLES 

5) MUEBLE BAJO EXTRAÍBLE PORTABOTELLAS DE 30 CM CON 2 CESTOS DE ALAMBRE FI JADOS EN LA PUERTA.

6) MUEBLE BAJO DE 15 CM CON PORTA CAZUELAS.

LE BASI ESTRAIBILI RAPPRESENTANO PER I MOBILI DA CUCINA UNA SOLUZIONE PER 

AVERE SEMPRE A PORTATA DI MANO L’OGGETTO GIUSTO AL MOMENTO GIUSTO: 

POSIZIONATE ACCANTO ALLA ZONA OPERATIVA, GLI ELEMENTI ESTRAIBILI SONO 

LA SOLUZIONE PERFETTA PER AVERE LE SPEZIE A PORTATA DI MANO, LA TEGLIA 

INGOMBRANTE O L'INDISPENSABILE CANOVACCI.

E L E M E N T I  E S T R A I B I L I

5 6

5) BASE ESTRAIBILE PORTABOTTIGLIE DA 15 CM CON 2 CESTELLI IN FILO FISSATI ALL’ANTA

6) BASE ESTRAIBILE DA 15 CM PORTATEGLIE.

C O N T E N E R E

PULL-OUT BASE UNITS 

PULL-OUT BASE UNITS REPRESENT THE SOLUTION THAT ALLOWS YOU TO HAVE AT YOUR 

FINGERTIPS THE RIGHT THING AT THE RIGHT TIME: PLACED CLOSE TO THE MAIN WORK AREA, 

PULL-OUT ELEMENTS PROVIDE THE PERFECT SOLUTION ALWAYS HAVING YOUR SPICE JARS CLOSE 

AT HAND OR YOUR LARGE BAKING TRAY OR YOUR ALL-PURPOSE KITCHEN CLOTH.

MEUBLES BAS EXTRACTIBLES 

LES MEUBLES BAS EXTRACTIBLES, L'IDÉAL POUR AVOIR TOUJOURS À PORTÉE DE MAIN L'OBJET 

QU'IL FAUT AU MOMENT QU'IL FAUT. PLACÉS PRÈS DE LA ZONE DE PRÉPARATION, LES ÉLÉMENTS 

EXTRACTIBLES SONT LA SOLUTION PARFAITE POUR AVOIR À PORTÉE DE MAIN LES ÉPICES, LE PLAT 

À FOUR ENCOMBRANT OU LE TORCHON INDISPENSABLE.

BASES EXTRAIBLES 

LAS BASES EXTRAÍBLES REPRESENTAN UNA SOLUCIÓN PARA TENER SIEMPRE A MANO EL OBJETO 

JUSTO AL MOMENTO JUSTO: POSICIONAR JUNTO A LA ZONA OPERATIVA, LOS ELEMENTOS 

EXTRAÍBLES ES LA SOLUCIÓN PERFECTA PARA TENER LAS ESPECIES AL ALCANCE DE LA MANO, LOS 

INCÓMODOS MOLDES PARA HORNO O LOS INDISPENSABLES PAÑOS DE COCINA.

3 4

PULL-OUT BASE UNITS 

3) 30 CM PULL-OUT UNIT «COOKING AGENT»

4) 15 CM PULL-OUT BASE UNIT WITH TOWEL HOLDER AND  2 WIRE TRAYS FIXED TO THE DOOR 

MEUBLES BAS EXTRACTIBLES 

3) MEUBLE BAS EXTRACTIBLE «COOKING AGENT» DE 30 CM

4) MEUBLE BAS DE 15 CM AVEC 2 PANIERS EXTRACTIBLES ET PORTE-TORCHONS

BASES EXTRAIBLES 

3) MUEBLE BAJO EXTRAÍBLE «COOKING AGENT» DE 30 CM

4) MUEBLE BAJO DE 15 CM CON 2 CESTOS EXTRAÍBLES Y PORTA CAÑAMAZOS

3) BASE “COOKING AGENT” ESTRAIBILE DA 30 CM

4) BASE ESTRAIBILE DA 15 CM CON 2 CESTELLI IN FILO FISSATI ALL’ANTA E PORTACANOVACCI

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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WITH THE 30 OR 45 CM PULL-OUT LARDER CUPBOARD WITH “SOFT” METAL WIRE BASKETS FIXED 

TO THE DOOR, SNAIDERO... MANAGES TO MEET YOUR NEEDS: IN FACT, EVERY POINT IN THE TALL 

UNIT IS ALWAYS RIGHT IN FRONT OF YOU, ACCESSIBLE AND REACHABLE FROM BOTH SIDES.

AVEC SON ARMOIRE À PROVISIONS EXTRACTIBLE EN 30 OU 45 CM AVEC PANIERS «SOFT» EN FIL 

FIXÉS À LA PORTE, SNAIDERO… VA AU-DEVANT DE VOS BESOINS: L’ANGLE LE PLUS ÉLOIGNÉ DE 

LA COLONNE DEVIENT AUSSI ACCESSIBLE QUE LE PLUS PROCHE ET ILS PEUVENT ÊTRE ATTEINTS 

TOUS LES DEUX DES DEUX CÔTÉS.

CON EL ARMARIO DESPENSA EXTRAÍBLE DE 30 O DE 45 CM CON CESTAS LIVIANAS EN ALAMBRE 

FIJADAS AL MUEBLE, SNAIDERO... VA A TU ENCUENTRO: LA ESQUINA MÁS ALEJADA DE LA COLUMNA 

ES ACCESIBLE ASÍ COMO AQUELLA MÁS CERCANA Y AMBAS SON ALCANZABLES DE AMBOS LADOS.

CON I MOBILI PER CUCINA COME L’ARMADIO DISPENSA ESTRAIBILE DA 30 O DA 45 

CM CON CESTELLI “SOFT” IN FILO FISSATI ALL’ANTA SNAIDERO… TI VIENE INCONTRO: 

L’ANGOLO PIÙ LONTANO DELLA COLONNA INFATTI È ACCESSIBILE TANTO QUANTO 

QUELLO PIÙ VICINO ED ENTRAMBI SONO RAGGIUNGIBILI DA AMBO I LATI.

E L E M E N T I  E S T R A I B I L I

C O N T E N E R E

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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LE MANS TALL UNIT

MAXIMUM STORAGE FOR CORNER UNITS: THE LE MANS TALL UNIT IS A CORNER CABINET THAT 

MAKES AN EXCELLENT USE OF SPACE, ALLOWING YOU OPTIMUM VISIBILITY WITH ITS FULLY 

EXTRACTABLE SWIVELLING SHELVES. ALTERNATIVELY, THE UNIKO ACCESSORY TRAY IS AVAILABLE 

ON REQUEST.

ARMOIRE LE MANS

CAPACITÉ DE RANGEMENT MAXIMALE Y COMPRIS DANS LES COINS: L'ARMOIRE LE MANS EST UNE 

SOLUTION D'ANGLE QUI OPTIMISE L'UTILISATION DE L'ESPACE ET LA VISIBILITÉ PAR LE BIAIS DE 

PLATEAUX TOURNANTS À EXTRACTION TOTALE. UNE AUTRE SOLUTION EST CELLE DU PLATEAU 

UNIKO POUR ACCESSOIRES DISPONIBLE SUR DEMANDE.

COLUMNA RINCONERA LE MANS

MÁXIMO ALMACENAMIENTO TAMBIÉN EN SITUACIONES DE ESQUINA: LA COLUMNA LE MANS ES 

UNA SOLUCIÓN DE ESQUINA QUE COMBINA UNA ALTA UTILIZACIÓN DEL ESPACIO CON UNA 

EXCELENTE VISIBILIDAD, GRACIAS A LOS ENTREPAÑOS GIRATORIOS Y SU EXTENSIÓN COMPLETA. 

ALTERNATIVAMENTE, LA OVALINA UNIKO INSERTABLE BAJO PETICIÓN.

MASSIMO CONTENIMENTO ANCHE NELLE SITUAZIONI AD ANGOLO: L’ARMADIO LE 

MANS È UNA SOLUZIONE ANGOLARE CHE COMBINA UN ELEVATO SFRUTTAMENTO 

DELLO SPAZIO CON UN’OTTIMA VISIBILITÀ, GRAZIE A RIPIANI GIREVOLI E AD 

ESTRAZIONE TOTALE. IN ALTERNATIVA, VASSOIO ACCESSORIO UNIKO INSERIBILE 

SU RICHIESTA.

A R M A D I O  L E  M A N S

C O N T E N E R E

S T O R I N G  -  R A N G E R  -  G U A R D A R
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WORKTOP DEPTH: 60 AND 64 CM

AS WELL AS THE STANDARD 60 CM WORKTOP DEPTH, SNAIDERO OFFERS AN INCREASED BASE 

UNITS AND WORKTOP DEPTH TO INCREASE THE EFFECTIVE AND PERCEIVED WORKING SURFACE.

LES PROFONDEURS DU PLAN DE TRAVAIL: 60 ET 64 CM

EN PLUS DE LA PROFONDEUR HABITUELLE DE 60 CM, SNAIDERO PROPOSE UNE PROFONDEUR 

SUPÉRIEURE POUR LES MEUBLES BAS, AFIN D’AUGMENTER ET AMÉLIORER LA SURFACE DE TRAVAIL.

LAS PROFUNDIDADES DE LA ENCIMERA: 60 Y 64 CM

ADEMÁS DE LA PROFUNDIDAD TRADICIONAL DE 60 CM, SNAIDERO PROPONE PARA LOS MUEBLES 

BAJOS UNA PROFUNDIDAD SUPERIOR QUE PERMITE AUMENTAR EL ESPACIO DE TRABAJO Y EL 

CAMPO VISUAL DEL MISMO.

P R O G E T T A R E

OLTRE ALLA TRADIZIONALE PROFONDITÀ DI 60 CM, SNAIDERO PROPONE PER LE 

BASI UNA PROFONDITÀ SUPERIORE IN GRADO DI AUMENTARE LO SPAZIO DI LAVORO 

E LA VISUALE OPERATIVA.

LE PROFONDITÁ DEL PIANO DI LAVORO: 60 E 64 CM

D E S I G N I N G  -  C O N C E V O I R  -  P R O Y E C T A R
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INCREASED WALL UNITS DEPTH

THE INTERNAL DEPTH OF OUR WALL UNITS IS 33 CM TO ALLOW A PRACTICAL AND TIDY STORAGE 

OF OBJECTS LIKE A 33 CM DIAMETER PLATE.

MEUBLES HAUTS Á PROFONDEUR AUGMENTEÉ

LA PROFONDEUR INTERNE DE NOS MEUBLES HAUTS EST DE 33 CM ET PERMET DE RANGER TOUS 

LES OBJETS DE FAÇON TRÈS PRATIQUE, COMME L’ASSIETTE POUR LA PIZZA AVEC UN DIAMÈTRE 

JUSQU’À 33 CM.

PROFUNDIDAD AUMENTADA DE LOS MUEBLES ALTOS

LA PROFUNDIDAD INTERNA DE NUESTROS MUEBLES ALTOS ES DE 33 CM Y PERMITE GUARDAR 

LOS OBJETOS DE MANERA PRÁCTICA Y ORDENADA, INCLUYENDO EL PLATO PARA PIZZA CON 

DIÁMETRO DE HASTA 33 CM.

P R O G E T T A R E

LA PROFONDITÀ INTERNA DEI NOSTRI PENSILI È DI 33 CM E PERMETTE DI RIPORRE 

GLI OGGETTI IN MODO PIÙ PRATICO E ORDINATO, COMPRESO IL PIATTO PIZZA 

CON DIAMETRO FINO A 33 CM.

P R O F O N D I T Á  P E N S I L I  M A G G I O R A T A
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SUSPENDED DESIGN EFFECT

THE SUSPENDED EFFECT, GIVEN BY USING BASE UNITS WITH A RECESSED PLINTH 10 OR 23 CM 

HIGH, IMPROVES THE ERGONOMICS OF THE KITCHEN.

CONCEPTION EFFET FLOTTANT

LE SOCLE RECULÉ HAUTEUR 10 OU 23 CM SUR LES MEUBLES BAS PERMET DE CRÉER UN EFFET 

FLOTTANT, TOUT EN AMÉLIORANT L’ERGONOMIE DE LA ZONE FONCTIONNELLE DE LA CUISINE.

DISEÑO DE EFECTO SUSPENDIDO

LA INSERCIÓN DE UN ZÓCALO RETROCEDIDO EN LOS MUEBLES BAJOS, A 10 Y 23 CM DE ALTURA, 

CREA UN EFECTO DE SUSPENSIÓN, AL TIEMPO QUE OFRECE MAYOR ERGONOMÍA DURANTE EL 

USO DE LA ZONA OPERATIVA DE LA COCINA. 

P R O G E T T A R E

L’INSERIMENTO SULLE BASI DI UNO ZOCCOLO RIENTRANTE AD ALTEZZA 10 O 23 CM 

PERMETTE DI RICREARE L’EFFETTO SOSPESO OFFRENDO, AL CONTEMPO, MAGGIORE 

ERGONOMIA NELLA FRUIZIONE DELLA ZONA OPERATIVA DELLA CUCINA.

P R O G E T T A Z I O N E  A D  E F F E T T O  S O S P E S O
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OPENING MECHANISMS

WE OFFER SEVERAL OPENING SOLUTIONS ACCORDING TO AESTHETICS AND FUNCTIONALITY: 

VISIBLE OR INTEGRATED HANDLES, PROFILES AND PUSH-PULL.

OUVERTURES

AVEC POIGNÉE VISIBLE OU INTÉGRÉE SUR LA PORTE, AVEC PROFIL OU MÉCANISME PUSH-PULL: 

L’OUVERTURE DES MEUBLES EST DISPONIBLE EN DIFFÉRENTES SOLUTIONS, SUIVANT LE GOÛT 

ESTHÉTIQUE ET LES EXIGENCES FONCTIONNELLES.

APERTURAS

CON TIRADOR VISIBLE O INTEGRADO EN LA PUERTA, CON PERFILES O CON MECANISMO PUSH-PULL: 

LA APERTURA DE LOS MUEBLES CONTENEDORES PUEDE PRESENTAR DISTINTAS PROPUESTAS, DE 

ACUERDO CON LOS GUSTOS Y LAS EXIGENCIAS FUNCIONALES.

P R O G E T T A R E

CON MANIGLIA A VISTA O INTEGRATA SULL’ANTA, CON PROFILI O CON MECCANISMO 

PUSH-PULL: L’APERTURA DEI MOBILI CONTENITORI È POSSIBILE CON DIVERSE 

SOLUZIONI, A SECONDA DEL GUSTO ESTETICO E DELLE ESIGENZE FUNZIONALI.

A P E R T U R E

MECCANISMO PUSH-PULL

PUSH-PULL MECHANISM

MÉCANISME PUSH-PULL

MECANISMO PUSH-PULL

D E S I G N I N G  -  C O N C E V O I R  -  P R O Y E C T A R
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MANIGLIA-PROFILO

HANDLE-PROFILE 

POIGNÉE-PROFIL

TIRADOR EMPOTRADO

MANIGLIA ESTERNA

EXTERNAL HANDLE

POIGNÉE EXTERNE  

TIRADOR EXTERNO 

MANIGLIA INTEGRATA

RECESSED HANDLE

POIGNÉE ENCAISSÉE 

TIRADOR EMPOTRADO

PROFILO INCASSATO

INTEGRATED PROFILE

PROFIL ENCAISSÉ

PERFIL EMPOTRADO

GOLA

CHANNEL

GORGE

GOLA

MANIGLIA INCASSATA

RECESSED HANDLE

POIGNÉE INTÉGRÉE 

TIRADOR INTEGRADO 
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LIVING AREA IN THE KITCHEN

THE OPEN UNITS IN VARNISHED ALUMINIUM ALLOW THE LIVING AREA AND THE KITCHEN SPACE 

TO BLEND HARMONIOUSLY. 

JEUX LIVING DANS LA CUISINE

LE SYSTÈME DE MEUBLES OUVERTS, AVEC STRUCTURE EN ALUMINIUM LAQUÉ, PERMET D’INTÉGRER 

AISÉMENT L’AMBIANCE DE LA CUISINE AVEC LE SÉJOUR.

JUEGOS DE SALA DE ESTAR EN LA COCINA

EL SISTEMA DE MÓDULOS ABIERTOS CON ESTRUCTURA DE ALUMINIO BARNIZADO PERMITE 

INTEGRAR CON DESENVOLTURA EL AMBIENTE DE LA COCINA EN LA SALA DE ESTAR.

P R O G E T T A R E

D E S I G N I N G  -  C O N C E V O I R  -  P R O Y E C T A R

IL SISTEMA DI CONTENITORI A GIORNO CON STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO 

CONSENTE DI INTEGRARE CON DISINVOLTURA L’AMBIENTE CUCINA CON L’AMBIENTE 

LIVING.

G I O C H I  L I V I N G  I N  C U C I N A
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P R O G E T T A R E

D E S I G N I N G  -  C O N C E V O I R  -  P R O Y E C T A R

297296



299298



301300



303302



305304



WELLNESS IS IN THE AIR.

OUR MODERN EXTRACTORS ARE MORE EFFECTIVE AND QUIET; WE’VE TRANSFORMED THEM INTO 

OBJECTS OF DESIGN BY USING UNUSUAL SHAPES AND REFINED MATERIAL AND WE’VE IMPROVED 

THEIR PERFORMANCE, FUNCTIONALITY AND DESIGN VERSATILITY.

EL BIENESTAR ESTÁ EN EL AIRE. 

INDISPENSABLES DANS LA CUISINE, LES HOTTES MODERNES SONT DE PLUS EN PLUS EFFICACES ET 

SILENCIEUSES. Á TRAVERS L’UTILISATION DE FORMES REMARQUABLES ET DE MATÉRIAUX EXCLUSIFS, 

ON LES A SOUVENT TRANSFORMÉES EN VÉRITABLES OBJETS DE DESIGN, TOUT EN MAINTENANT 

LES PERFORMANCES, LA FONCTIONNALITÉ ET LA FLEXIBILITÉ D’AMÉNAGEMENT.

EL BIENESTAR ESTÁ EN EL AIRE.

INDISPENSABLES EN LA COCINA, LAS CAMPANAS MODERNAS SON CADA VEZ MÁS EFICACES Y 

SILENCIOSAS. ADOPTANDO FORMAS INSÓLITAS Y VALIOSOS MATERIALES, A MENUDO LAS HEMOS 

TRANSFORMADO EN AUTÉNTICOS OBJETOS DE DISEÑO, SIN CEDER A COMPROMISOS EN LO QUE 

RESPECTA A SUS PRESTACIONES, FUNCIONALIDAD Y VERSATILIDAD DE PROYECTO.

A S P I R A R E

INDISPENSABILI IN CUCINA, LE MODERNE CAPPE SONO SEMPRE PIÙ EFFICACI E 

SILENZIOSE. PUNTANDO SU FORME INSOLITE E MATERIALI DI PREGIO, LE ABBIAMO 

SPESSO TRASFORMATE IN VERI E PROPRI OGGETTI DI DESIGN, GARANTENDO 

PRESTAZIONI, FUNZIONALITÀ E VERSATILITÀ PROGETTUALE.

I L  B E N E S S E R E  D E L L ' A R I A

A S P I R A T I N G  -  A S P I R E R  -  A S P I R A R
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A S P I R A R E

C A P P A  C E N T R O  S T A N Z A  L A G U N A
DETTAGLIO DELLA CAPPA CENTRO STANZA PERSONALIZZABILE IN TUTTE LE FINITURE 

D’ANTA. DISPONIBILE ANCHE A PARETE.

I L  B E N E S S E R E  D E L L ' A R I A

ISLAND EXTRACTOR LAGUNA

CAN BE PERSONALISED IN ALL THE DOOR FINISHES. AVAILABLE ALSO IN A WALL MOUNTED VERSION.

HOTTE CENTRALE LAGUNA

PERSONNALISABLE DANS TOUTES LES FINITIONS DE LA PORTE. DISPONIBLE DANS LA VERSION 

MURALE ÉGALEMENT.

CAMPANA PARA ISLAS LAGUNA

PERSONALIZABLE EN TODOS LOS ACABADOS DE LAS PUERTAS. DISPONIBLE TAMBIÉN EN PARED.

A S P I R A T I N G  -  A S P I R E R  -  A S P I R A R
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C A P P A  A R R E D O  O S L O
CAPPA A PARETE CON DESIGN SNAIDERO CHE SI ISPIRA AI PAESAGGI METROPOLITANI 

NORDICI. REALIZZATA IN ALLUMINIO VERNICIATO AD EFFETTO PELTRO CON CAPPA 

ASPIRANTE.

DESIGN EXTRACTOR OSLO

WALL MOUNTED SNAIDERO DESIGN EXTRACTOR INSPIRED BY THE NORDIC METROPOLITAN STYLE. 

PRODUCED IN “PEWTER EFFECT” VARNISHED ALUMINIUM.

HOTTE DECORATIVE OSLO

HOTTE MURALE DU DESIGN SNAIDERO QUI S’INSPIRE DES PAYSAGES MÉTROPOLITAINS DU NORD. 

RÉALISÉE EN ALUMINIUM LAQUÉ EFFET ÉTAIN, AVEC SOLUTION ASPIRANTE.

CAMPANA DECORATIVA OSLO

CAMPANA DE PARED CON DISEÑO SNAIDERO, INSPIRADA EN LOS PAISAJES METROPOLITANOS 

NÓRDICOS. REALIZADA EN ALUMINIO BARNIZADO CON EFECTO PELTRE CON CAMPANA ASPIRANTE.
311310



A S P I R A R E

A S P I R A T I N G  -  A S P I R E R  -  A S P I R A R

C A P P A  T O K Y O
IN ACCIAIO INOX SPAZZOLATO CON FARETTI LED INTEGRATI.

I L  B E N E S S E R E  D E L L ' A R I A

EXTRACTOR TOKYO

WALL MOUNTED TOKYO EXTRACTOR IN STAINLESS STEEL WITH INTEGRATED LED LIGHTING.

HOTTE TOKYO

CAMPANA TOKYO EN ACERO INOXIDABLEEN ACERO INOXIDABLE CON ILUMINACIÓN LED INTEGRADA.

CAMPANA TOKYO

CAMPANA TOKYO EN ACERO INOXIDABLE CON ILUMINACION LED INTEGRADA.
313



A S P I R A R E

C A P P A  M O O B
IN ACCIAIO INOX SPAZZOLATO CON FARETTI LED INTEGRATI.

I L  B E N E S S E R E  D E L L ' A R I A

EXTRACTOR MOOB

WALL MOUNTED MOOB EXTRACTOR IN BRUSHED STAINLESS STEEL WITH INTEGRATED LED LIGHTING.

CAMPANA MOOB

HOTTE MURALE EN ACIER INOX BROSSÉ AVEC ÉCLAIRAGE LED INTÉGRÉ.

CAMPANA MOOB

CAMPANA MOOB EN ACERO INOXIDABLE CON ILUMINACION LED INTEGRADA.

A S P I R A T I N G  -  A S P I R E R  -  A S P I R A R
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A S P I R A R E

A S P I R A T I N G  -  A S P I R E R  -  A S P I R A R

C A P P A  S T .  L O U I S
LA CAPPA ST. LOUIS EVOCA SPAZI DOMESTICI PROFESSIONALI E SI PRESENTA CON 

STRUTTURA IN FINITURA PELTRO E RIVESTIMENTO IN VETRO RETINATO COLOR 

BRONZO.

I L  B E N E S S E R E  D E L L ' A R I A

ST. LOUIS HOOD

ST. LOUIS HOOD RECALLS PROFESSIONAL HOUSEHOLD SPACES AND SHOWS A STRUCTURE WITH 

A PEWTER FINISHING AND COVERING OF BRONZE FINISH WIRED GLASS.

HOTTE ST. LOUIS

LA HOTTE ST. LOUIS ÉVOQUE DES ESPACES DOMESTIQUES, PROFESSIONNELS AVEC SA FINITION 

ÉTAIN ET SON REVÊTEMENT EN VERRE ARMÉ DE TONALITÉ BRONZE.

CAMPANA ST. LOUIS

LA CAMPANA ST. LOUIS REMITE A ESPACIOS DOMÉSTICOS PROFESIONALES, CARACTERIZADA 

POR UNA ESTRUCTURA EN ACABADO PELTRE Y REVESTIMIENTO DE VIDRIO ARMADO DE COLOR 

BRONCE.
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A T T R E Z Z A R E

QUELLO TRA BASI E PENSILI È UNO SPAZIO CHE PUÒ ESSERE UTILIZZATO IN MODO 

PARTICOLARMENTE EFFICACE. PER SFRUTTARLO AL MEGLIO ABBIAMO PREVISTO UNA 

SERIE DI ACCESSORI IN ALLUMINIO: UN VERO E PROPRIO SISTEMA, COMPONIBILE 

PER DIMENSIONI E FUNZIONE CHE AGEVOLA IL LAVORO DOMESTICO.

A C C E S S O R I  S O T T O P E N S I L E

UNDER WALL UNIT ACCESSORIES

THE SPACE BETWEEN THE BASE AND WALL UNITS SERVES A PARTICULARLY USEFUL PURPOSE. IN 

ORDER TO MAKE THE MOST OF IT, WE HAVE DESIGNED A SERIES OF ALUMINIUM ACCESSORIES. 

A CLEVER SYSTEM DESIGNED TO MAKE KITCHEN WORK EASIER AND WHICH CAN BE ASSEMBLED 

ACCORDING TO SIZE AND PURPOSE.

ACCESSOIRES SOUS MEUBLE HAUT

LES SUSPENDUS EST UN ESPACE QUI PEUT ÊTRE UTILISÉ DE MANIÈRE PARTICULIÈREMENT 

EFFICACE. POUR L'EXPLOITER AU MIEUX NOUS AVONS CONÇU UNE SÉRIE D'ACCESSOIRES EN 

ALUMINIUM AVEC LA LIGNE LINERO MOSAIQ: UN VRAI STYSTÈME ÉQUIPÉE AVEC DES DIMENTIONS 

FONCTIONNELLES QUI FACILITE LE TRAVAIL DOMESTIQUE.

ACCESORIOS BAJO MUEBLE

ENTRE LOS MUEBLES BAJOS Y LOS MUEBLES ALTOS HAY UN ESPACIO QUE SE PRESTA PARA UN 

USO PARTICULARMENTE EFICAZ. PARA APROVECHARLO AL MÁXIMO HEMOS PREVISTO UNA 

SERIE DE ACCESORIOS DE ALUMINIO: UN VERDADERO SISTEMA MODULAR, POR SU TAMAÑO Y 

FUNCIONALIDAD, QUE FACILITA EL TRABAJO DOMÉSTICO.

E Q U I P P I N G  -  É Q U I P E R  -  E Q U I P A R

319



A T T R E Z Z A R E

L'ELEMENTO BASE DEL SISTEMA È UNA GUIDA DI ALLUMINIO FISSATA ALLA PARETE. 

GLI ELEMENTI ACCESSORI VENGONO SEMPLICEMENTE ATTACCATI SOPRA O SOTTO 

LA GUIDA, A PIACERE. CON LA BARRA DI ILLUMINAZIONE INTEGRATA, TUTTI GLI 

ELEMENTI SONO PERFETTAMENTE ILLUMINATI.

A C C E S S O R I  S O T T O P E N S I L E
UNDER WALL UNIT ACCESSORIES

THE KEY ELEMENT OF THIS SYSTEM IS AN ALUMINIUM RUNNER FASTENED TO THE WALL. THE 

OTHER PARTS ARE SIMPLY ATTACHED EITHER TO THE TOP OR BOTTOM OF THE RUNNER. AN 

BUILT-IN LIGHTING FIXTURE MAKES SURE THAT EVERYTHING IS EASILY VISIBLE.

ACCESSOIRES SOUS MEUBLE HAUT

L’ÉLÉMENT DE BASE DU SYSTÈME EST UN GUIDE EN ALUMINUM FIXÉ AUX PAROIS. LES ACCESSOIRES 

VIENDRONT TOUT SIMPLEMENT S’ATTACHER DESSUS OU DESSOUS. AVEC LA BARRE LUMINEUSE 

INTÉGRÉE, TOUTS LES ÉLÉMENTS SONT PARFAITEMENT ILLUMINÉS.

ACCESORIOS BAJO MUEBLE

EL ELEMENTO BÁSICO DEL SISTEMA ES UNA GUÍA DE ALUMINIO FIJADA A LA PARED. LOS ACCESORIOS 

SE ACOPLAN SIMPLEMENTE SOBRE LA GUÍA O DEBAJO DE ELLA, A GUSTO. CON LA  BARRA DE 

ILUMINACIÓN INTEGRADA, TODOS LOS ELEMENTOS ESTÁN PERFECTAMENTE ILUMINADOS.

E Q U I P P I N G  -  É Q U I P E R  -  E Q U I P A R
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A T T R E Z Z A R E

I COMPONENTI DEL SISTEMA DI ACCESSORI SOTTOPENSILE POSSONO ESSERE 

APPESI O INFILATI AD INCASTRO.

A C C E S S O R I  S O T T O P E N S I L E
UNDER WALL UNIT ACCESSORIES

THE COMPONENT PARTS OF THE SYSTEM UNDER THE WALL UNITS CAN EITHER BE HUNG OR 

SLOTTED IN.

ACCESSOIRES SOUS MEUBLE HAUT

LES COMPOSANTS DU SYSTÈME D'ACCESSOIRES SUSPENDUS PEUVENT ÊTRE ACCROCHÉS OU 

ENFILÉ À L'ENCASTREMENT.

ACCESORIOS BAJO MUEBLE

LOS COMPONENTES DEL SISTEMA DE ACCESORIOS DEBAJO DEL MUEBLE ALTO SE PUEDEN 

COLGAR O ENCASTRAR.

E Q U I P P I N G  -  É Q U I P E R  -  E Q U I P A R
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LEGRABOX

L’ELEGANTE LINEA DI CASSETTI LEGRABOX SI CARATTERIZZA PER IL DESIGN 

SOTTILE E LINEARE, PER IL COMFORT DI MOVIMENTO ELEVATO E PER UNA PORTATA 

IMPORTANTE. LE SPONDINE LATERALI DI MINIMO SPESSORE - 12,8 MM - OFFRONO 

UN’ESTETICA MINIMALE COMBINATA A MATERIALI DI QUALITÀ ECCELLENTE.

C A S S E T T I  E  C E S T O N I  L E G R A B O X

LEGRABOX DRAWERS AND PULL-OUT BASKETS

THE ELEGANT LEGRABOX BOX SYSTEM IS CHARACTERISED BY A SLIM DESIGN WITH STRAIGHT SIDES 

AND A PARTICULARLY HIGH QUALITY OF MOTION. LEGRABOX LINE CAN STAND HEAVY LOADS 

THANKS TO ITS HIGH DYNAMIC LOAD BEARING CAPACITY. THE SIDE RUNNERS, SLIM AT JUST 12,8 

MM, PROVIDE A LINEAR AND SLEEK DESIGN, COMBINED WITH HIGH QUALITY MATERIALS.

LEGRABOX TIROIRS ET PANIERS COULISSANTS

L’ÉLÉGANT SYSTÈME LEGRABOX SE CARACTÉRISE PAR UN DESIGN RECTILIGNE ET ÉPURÉ ET UN 

CONFORT DE MOUVEMENT PARTICULIÈREMENT ÉLEVÉ. LES GLISSIÈRES, AVEC UNE ÉPAISSEUR 

DE SEULEMENT 12,8 MM – OFFRENT UN DESIGN RECTILIGNE ET ÉPURÉ, COMBINÉ AVEC DES 

MATERIAUX DE QUALITÉ.

LEGRABOX CAJONES Y CESTOS

LA ELEGANTE LÍNEA DE CAJONES LEGRABOX SE CARACTERIZA POR UN DISEÑO SUTIL Y LINEAL, 

PARA EL CONFORT DE UN MOVIMIENTO SUSTANCIAL Y UNA CAPACIDAD DE ALMACENAMIENTO 

IMPORTANTE. LAS CARAS LATERALES DE MÍNIMO ESPESOR – 12,8 MM – OFRECEN UNA ESTÉTICA 

MINIMALISTA COMBINADA A MATERIALES DE UNA CALIDAD EXCELENTE.

LA LINEA DI CASSETTI E CESTONI LEGRABOX 

È DISPONIBILE CON SPONDINE INOX, 

GRIGIO ORIONE E BIANCO SETA.

THE LINE OF LEGRABOX DRAWERS AND PULL-OUT 

BASKETS FEATURES STAINLESS STEEL, 

ORION GREY AND SILK WHITE RUNNERS.

LA LIGNE DE TIROIRS ET PANIERS COULISSANTS 

LEGRABOX EST DISPONIBLE AVEC GLISSIÈRES 

INOX, GRIS ORION ET BLANC SOIE.

LA LÍNEA DE CAJONES Y CESTOS LEGRABOX 

ESTÁ DISPONIBLE CON LOS LATERALES INOX, 

GRIS ORION Y BIANCO SEDA.

A T T R E Z Z A R E
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GRAZIE AD UNA PORTATA DINAMICA DI 40 KG PER CASSETTI E 70 KG PER CESTONI 

LA LINEA LEGRABOX È IN GRADO DI SOSTENERE CARICHI IMPORTANTI.

M A S S I M A  P O R T A T A

HEAVY LOAD

LEGRABOX LINE CAN STAND HEAVY LOADS THANKS TO ITS HIGH DYNAMIC LOAD BEARING 

CAPACITY OF 40 KG FOR DRAWERS AND 70 KG FOR PULL-OUT BASKETS.

CHARGE ÉLEVEE

LA LIGNE LEGRABOX, GRÂCE Á UNE CAPACITÉ DE CHARGE DYNAMIQUE DE 40 KG POUR LES 

TIROIRS ET DE 70 KG POUR LES PANIERS COULISSANTS, PEUT SOUTENIR DES POIDS ÉLEVÉS.

MAXIMA CAPACIDAD

GRACIAS A UNA CAPACIDAD DE ALMACENAJE DINÁMICO DE 40 KG PARA LOS CAJONES Y 70 KG 

PARA LOS CESTOS LA LÍNEA LEGRABOX ESTÁ EN GRADO DE SOSTENER CARGAS IMPORTANTES.

A T T R E Z Z A R E
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INTERNO CESTONE DA 120 CM LEGRABOX

LEGRABOX PULL-OUT BASKET INTERIOR W.120 CM 

INTÉRIEUR PANIER COULISSANT DE 120 CM LEGRABOX

INTERNO CESTO DE 120 CM LEGRABOX

ORGANISED DRAWERS AND BASKETS

THE VARIABILITY OF OUR PASSEPARTOUT SYSTEM MEANS YOU CAN ORGANISE ALL THE UNITS 

ACCORDING TO YOUR NEEDS, GIVING YOU THE FREEDOM TO REARRANGE THE DRAWERS AND 

BASKETS ALMOST ENDLESSLY.

TIROIRS ET PANIERS ORGANISES

LA VARIABILITÉ DU SYSTÈME PASSEPARTOUT PERMET D’ORGANISER LES ACCESSOIRES LIBREMENT 

CREANT AINSI LA POSSIBILITÉ DE SUBDIVISIONNER LES TIROIRS ET LES PANIERS DE MANIÈRE 

PRESQUE INFINIE.

CAJONES Y GAVETAS ORGANIZADOS

LA VARIABILIDAD DEL SISTEMA PASSEPARTOUT PERMITE ORGANIZAR LOS ACCESORIOS LIBREMENTE 

CREANDO POSIBILIDADES CASI INFINITAS DE SUBDIVISIÓN DE CAJONES Y GAVETAS.

LA VARIABILITÁ DEL SISTEMA PASSEPARTOUT CONSENTE DI ORGANIZZARE GLI 

ACCESSORI LIBERAMENTE CREANDO POSSIBILITÁ DI SUDDIVISIONE DI CASSETTI E 

CESTONI PRESSOCHÉ INFINITE.

C O L L E Z I O N E  P A S S E P A R T O U T

A T T R E Z Z A R E

INTERNO CASSETTO DA 120 CM LEGRABOX

LEGRABOX DRAWER INTERIOR W.120 CM

INTÉRIEUR TIROIR DE 120 CM LEGRABOX

INTERNO CAJÓN DE 120 CM LEGRABOX
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SMART CUPBOARD UNITS

NO-ONE LIKES HAVING TO LOOK HIGH AND LOW FOR THEIR THINGS. BECAUSE WE ALL HAVE 

OUR OWN PERSONAL SENSE OF ORDER AND AESTHETIC TASTE. THIS IS WHY PASSEPARTOUT 

CUPBOARDS HELP TO BUILD A KITCHEN THAT FITS YOUR LIFESTYLE IN EVERY WAY POSSIBLE.

LES ARMOIRES SMART

PERSONNE N’AIME CHERCHER LONGTEMPS QUELQUE CHOSE. CHACUN A SA PROPRE PERCEPTION 

DE L’ORDRE ET UN GOÛT PERSONNEL. C’EST POUR CETTE RAISON QUE LES ARMOIRES 

PASSEPARTOUT PERMETTENT À CHACUN D’ÉQUIPER SA CUISINE À SON GRÉ, EN FONCTION DE 

SES PROPRES EXIGENCES.

ARMARIOS INTELIGENTES

NADIE QUIERE ENCONTRAR LAS COSAS LEJOS. PORQUE CADA UNO DE NOSOTROS TIENE 

UN PROPIO SENTIDO DEL ORDEN Y DEL GUSTO PERSONAL. PARA ELLO CON LOS ARMARIOS 

PASSEPARTOUT CADA UNO PODRÁ EQUIPAR SU COCINA EXACTAMENTE SEGÚN SUS EXIGENCIAS.

A R M A D I A T U R E  S M A R T
NESSUNO DESIDERA CERCARE A LUNGO QUALCOSA. PERCHÉ OGNUNO DI NOI HA 

IL PROPRIO SENSO DELL’ORDINE ED IL PROPRIO GUSTO PERSONALE. PER QUESTO 

CON GLI ARMADI PASSEPARTOUT CIASCUNO PUÒ ATTREZZARE LA SUA CUCINA 

ESATTAMENTE SECONDO LE SUE ESIGENZE.

C O L L E Z I O N E  P A S S E P A R T O U T

A T T R E Z Z A R E
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C O L L E Z I O N E  P A S S E P A R T O U T
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CREARE ORDINE NEI CASSETTI E CESTONI LEGRABOX NON È MAI STATO COSÌ 

FACILE GRA ZIE ALL ’ INNOVATIVO SISTEMA DI ACCESSORI AMBIA -LINE ,  DAL DESIGN 

ESSENZIALE E MINIMALISTA E DALLA GRANDE VERSATILITÀ DI IMPIEGO.

AT TREZZATURA AMBIA-LINE PER LEGRABOX

AMBIA-LINE EQUIPMENT FOR LEGRABOX

THE RANGE OF VERSATILE AND INNOVATIVE AMBIA-LINE INNER DIVIDING SYSTEM PROVIDES 

IMPRESSIVE ORGANISATION INSIDE THE LEGRABOX DRAWERS AND PULL-OUT BASKETS.

ÉQUIPEMENT AMBIA-LINE POUR LEGRABOX

LE SYSTÈME D’AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR POLYVALENT AMBIA-LINE, GRÂCE Á SON DESIGN 

ÉPURÉ ET MINIMALISTE, GARANTIT UN RANGEMENT EFFICACE DANS LES TIROIRS ET LES PANIERS 

COULISSANTS LEGRABOX.

EQUIPAMIENTO AMBIA-LINE PARA LEGRABOX

CREAR ORDEN EN LOS CAJONES Y CESTOS LEGRABOX NUNCA FUE TAN FÁCIL GRACIAS AL 

INNOVADOR SISTEMA DE ACCESORIOS AMBIA-LINE, POR SU DISEÑO ESENCIAL Y MINIMALISTA Y LA 

GRAN VERSATILIDAD DE USO.

A T T R E Z Z A R E
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SI TRATTA DI UN SISTEMA DI TELAI IN ACCIAIO VERNICIATO DISPONIBILI NELLE 

VERSIONI BIANCO E GRIGIO CHE PERMETTONO INFINITE POSSIBILITÀ COMPOSITIVE 

DEGLI INTERNI.

I L  C O N C E P T  D I  A M B I A - L I N E

THE CONCEPT OF AMBIA-LINE

CONSISTING OF A RANGE OF PAINTED STEEL FRAMES, AVAILABLE IN BOTH WHITE AND GREY 

COLOUR, THEY PROVIDE COUNTLESS INTERNAL ARRANGEMENTS.

LE CONCEPT DE AMBIA-LINE

LE SYSTÈME DE CADRES EN ACIER POUDRÉ, DISPONIBLES EN BLANC OU EN GRIS, PERMET UNE 

MEILLEURE ORGANISATION DES ESPACES ET DES NOMBREUSES POSSIBILITÉS DE RÉGLAGE.

EL CONCEPTO DE AMBIA-LINE

SE TRATA DE UN SISTEMA DE MARCO DE ACERO PINTADO, DISPONIBLE EN LA VERSIÓN BLANCA Y 

GRIS, QUE PERMITE INFINITAS POSIBILIDADES DE COMPOSICIÓN DE LOS INTERNOS.

A T T R E Z Z A R E
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INTERNO CESTONE DA 120 CM LEGRABOX

LEGRABOX PULL-OUT BASKET INTERIOR W.120 CM 

INTÉRIEUR PANIER COULISSANT DE 120 CM LEGRABOX

INTERNO CESTO DE 120 CM LEGRABOX

STORAGE CAN BE DESIGNED FREELY

FRAMES ARE EQUIPPED WITH A MAGNET TO CONCEIVE DIFFERENT INTERNAL ARRANGEMENTS IN 

DRAWERS AND PULL-OUT BASKETS.

AMENAGEMENT DES ESPACES LIBRE

LES CADRES SONT EQUIPÉS D’UN AIMANT POUR AMÉNAGER LIBREMENT LES ESPACES INTERNES 

DE TIROIRS ET PANIERS COULISSANTS.

ESPACIOS CONFIGURABLES LIBREMENTE

LOS MARCOS DISPONEN DE UN IMÁN QUE PERMITE UNA LIBRE CONFIGURACIÓN DE LOS ESPACIOS 

INTERNOS DE CAJONES Y CESTOS.

I  TELAI DISPONGONO DI UN MAGNETE CHE CONSENTE UNA LIBERA CONFIGU-

RAZIONE DEGLI SPAZI INTERNI DI CASSETTI E CESTONI.

S P A Z I  C O N F I G U R A B I L I  L I B E R A M E N T E

A T T R E Z Z A R E

INTERNO CASSETTO DA 120 CM LEGRABOX

LEGRABOX DRAWER INTERIOR W.120 CM

INTÉRIEUR TIROIR DE 120 CM LEGRABOX

INTERNO CAJÓN DE 120 CM LEGRABOX
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LA LINEA DI CASSETTI E CESTONI TANDEMBOX ANTARO SI DISTINGUE PER LE FORME 

LINEARI E RAZIONALI. DISPONIBILE CON SPONDINA BIANCA E FONDO BIANCO, 

RAPPRESENTA LA SCELTA IDEALE PER CHI PREDILIGE UN DESIGN PURISTA.

C A S S E T T I  E  C E S T O N I  A N T A R O

ANTARO DRAWERS AND PULL-OUT BASKETS

THE LINE OF DRAWERS AND PULL-OUT BASKETS ANTARO TANDEMBOX STANDS FOR A CLEAR AND 

STRAIGHT-CUT DESIGN. THE WHITE RUNNERS, COMBINED TO WHITE BOTTOM PANEL, UNDERLINE 

ITS MINIMALIST DESIGN.

TIROIRS ET PANIERS COULISSAN TS ANTARO

LA LIGNE DE TIROIRS ET PANIERS COULISSANTS TANDEMBOX ANTARO SE DISTINGUE PAR LA PURETÉ 

DE SES LIGNES. LES GLISSIÈRES BLANCHES, COMBINÉES AU PLANCHER BLANC, SOULIGNENT LA 

PURETÉ DU DESIGN.

CATALOGO TECNICO CAJONES

LA LÍNEA DE CAJONES Y CESTOS TANDEMBOX ANTARO SE DISTINGUE POR LAS FORMAS LINEALES 

Y RACIONALES. DISPONIBLE CON LATERAL Y FONDO BLANCO, REPRESENTA LA ELECCIÓN IDEAL 

PARA AQUEL QUE PREFIERE UN DISEÑO PURO.

A T T R E Z Z A R E
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INTERNAL EQUIPMENT FOR ANTARO TANDEMBOX

TWO ALTERNATIVES ARE AVAILABLE FOR THE INTERNAL EQUIPMENT OF ANTARO TANDEMBOX 

DRAWERS AND PULL-OUT BASKETS: THE STAINLESS STEEL LINE AND THE ASH WOOD LINE A 

SOLUTION FOR EVERY TASTE.

ÉQUIPEMENT INTERNE POUR TANDEMBOX ANTARO

DEUX ALTERNATIVES SONT DISPONIBLES POUR L’ÉQUIPEMENT INTERNE DES TIROIRS ET DES 

PANIERS COULISSANTS TANDEMBOX ANTARO: LA LIGNE INOX ET LA LIGNE EN BOIS DE FRÊNE UNE 

SOLUTION POUR CHAQUE GOÛT.

EQUIPAMIENTO INTERNO PARA TANDEMBOX ANTARO

QUIEN ELIJE LA LÍNEA DE CAJONES Y CESTOS TANDEMBOX ANTARO DISPONE DE DOS ALTERNATIVAS 

PARA EL EQUIPAMIENTO INTERNO: LA LÍNEA INOX Y AQUELLA EN MADERA FRASSINO. PARA CADA 

PREFERENCIA, UNA SOLUCIÓN.

CHI SCEGLIE LA LINEA DI CASSETTI E CESTONI TANDEMBOX ANTARO DISPONE DI 

DUE ALTERNATIVE PER L’ATTREZZAGGIO INTERNO: LA LINEA INOX E QUELLA IN 

LEGNO FRASSINO. AD OGNI GUSTO, LA SUA SOLUZIONE.

ATTREZZATURA INTERNA PER TANDEMBOX ANTARO

A T T R E Z Z A R E

ACCESSORI PER CASSETTO IN LEGNO FRASSINO

ACCESSORIES FOR DRAWER IN ASH WOOD.

ACCESSOIRES POUR TIROIR EN BOIS DE FRÊNE.

ACCESSOIRES PARA CAJÓN EN MADERA FRASSINO.
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THE INTERNAL EQUIPMENT SYNTHETIC

THE PLASTIC CUTLERY-TRAYS, AVAILABLE IN EITHER WHITE OR GREY COLOUR, ARE EASY TO CLEAN 

AND, THANKS TO THEIR MODERN SHAPE, CAN BE AN INTERESTING PRICE ALTERNATIVE TO THE 

PASSEPARTOUT SNAIDERO ACCESSORIES RANGE.

L’EQUIPEMENT INTERNE EN PLASTIQUE

LES RANGE-COUVERTS EN PLASTIQUE, DISPONIBLES EN BLANC OU EN GRIS, SONT TRÈS FACILES Á 

NETTOYER ET, GRÂCE AUX FORMES MODERNES, RÉPRÉSENTENT UNE INTERESSANTE ALTERNATIVE 

DE BUDGET Á LA GAMME D’ACCESSOIRES PASSEPARTOUT DE SNAIDERO.

EL EQUIPAMIENTO INTERNO EN PLÁSTICO

TAMBIÉN LOS PORTA CUBIERTOS EN PLÁSTICO, DISPONIBLE EN BLANCO O GRIS, SON FÁCILES 

DE LIMPIAR Y TIENEN UNA FORMA MODERNA Y GRAFICA. REPRESENTAN UNA INTERESANTE 

ALTERNATIVA EN LA COLECCIÓN DE ACCESORIOS INTERNOS SNAIDERO PASSEPARTOUT.

ANCHE I PORTAPOSATE IN PLASTICA, DISPONIBILI IN BIANCO O GRIGIO, SONO 

FACILI DA PULIRE E HANNO UNA FORMA MODERNA E GRAFICA. RAPPRESENTANO 

UN’INTERESSANTE ALTERNATIVA DI PREZZO ALLA COLLEZIONE DI ACCESSORI 

INTERNI SNAIDERO PASSEPARTOUT.

A T T R E Z Z A T U R A  I N T E R N A  I N  P L A S T I C A
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ACCESSORI PER CASSETTO IN INOX

ACCESSORIES FOR DRAWER IN STAINLESS STEEL.

ACCESSOIRES POUR TIROIR EN INOX.

ACCESSOIRES PARA CAJÓN EN INOX.
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